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Exercitationes criticae in Aristoplianem. 



Iluot vitia tam Aristophanis quam omnino poetarnm scenicorum fabulae traxerint, 
personarum notis falso descriptis, nemo non intelliget, qui quantopere in hac re libri 
manu scripti fluctuent et quam mira persaepe sive singuli sive universi praebeant, inspexerit. 
Nomina autem eorum qui agunt, quum in nostris codicibus permultis locis, ubiindicanda 
erant, vel temporum iniquitate vel scribarum neglegentia prorsus omissa sint, permultis 
novam personam agere lineola tantum indicetur, minimam in hoc genere codicum esse 
auctoritatem apparetJ) Qua de causa jure suo homines critici in verbis personis singulis 
distribuendis multo magis , quid cujusque loci seritentia et indoles postularet , quam quid 
codicum flde conflrmatum esset, quaesiverunt Hinc quantum lucis fabuKs Aristophauis 
allatum sit, non fugit eum, qui priwes fabularum editiones cum recentioribus comparat. 
Neque tamen etiamnunc desunt lod, qui quum personarum vices minus probabiles ex- 
hibeant et facillima opera possint sanari, medelam suam nondum nacti sunt, non desunt 
alii ejusdem generis , ubi quum certissima vestigia corruptelae exstent , quid poeta scripserit, 
difficiUimum est invenire. lam. vero singulos locos , qui quum ejusmodi peccatis depravati 
videantur, in integrum non restituti sunt, in^piciairius. 

Pac. 268:^ 

Bellum, cui dei onmium Graecorum potesiatem concesserunt, Cydoemum servum 
AthMias misit, pistillum petitum, quo urbes Graecae pacis tam diu festidiosae contererentur. 
Trygaeus senex, quam maidme sollicitus, precatur, ut pereat iUe, neve quod iussus erat 
afferat. Sed hoc ipso puncto temporis servus revertitur. Versum , qui reditum ejus indicat, 
et libri mss. et editores, quantum equidem video, omnes sic distinxerunt : 

nOA. ovTog (vel odrog — ). KVJ ri €(Si$v; IIOA, ov tpSQsig; xxl. 

At quo jure hoc loco voces %i etsttv; servus sibi vindicet, quem quid sibi velit erus 
non opus est interrogare, ego non intellego. Nam quod Richterus in editione fabulae 
statuit, perterritum Cydoemum Belli compellatione haec edidisse, arcessita est interpretatio, 



*) cf. Hatnakermn Mnemos. III. p. 27. 

') Edit. Theodori Bergkii altera correctior. Lipsiae 1861. ^ t 
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siquidem aliis locis, ubi eadem locntione Aristophanes utitur, simpliciter ejus est, 
qui quid ab altero appelletur^ interrogat (cf, Ran. 312; Av. 49). Itaque dubito an 
servus erum alloquatur pronomine omoq, Iric vero, quum videat illum infecta re venientem, 
cum iudignatione vel admiratione quaerat: tI &suy\ od (piQstg; Minime enim credi- 
derim doctrinae ab Hamakero Mnemos. VI p. 212 propositae, nusquam dominum a servo 
voce omog appellari; cui non solum, quem vir doctissimus mutavit Ban. 312, sed etiam 
ejusdem fabulq,e v. 479 obstat. Bt nimirum, quae tunc Athenis servorum condicio erat, 
non poterant eri familiaritatem eorum vel insolentiam continere. — Potest tamen hoc 
loco etiam ipsum pronomen Bello attribui, ut unius sint onmia: odtog, ti scsuv, od (piqs^g ; 
(cf. Eq. 240. 1854, Nub. 723, Pac. 682, Av. 1164. 1567, Plut. 440). 

Lys. 54—59. 
Lysistrata concionem mulierum Atheniensium convocavit, quarum quum certa hora 
nuUa adsit, feminarum levitatem vehementissime conqueritur. Tandem Calonice accedit. Incusat 
illa segnitiem mulierum, haec excusat moramque non culpae eis tribuendam esse probare 
amicae studet. Deinde exspectantes socias de consilio suo confabulantur usque ad. v. 53. 
Sequentia vulgo sic leguntur: 

AVS. ap* od naqeXvm %dg yvpatx€cg dfjt" i%Qijv; 
KAA. oi yccQ (id Jl, diJid nsvofAipag ^xsiv ndlai^. 
AY2i, diX (i iiiK, oxp6$ to» 0ff6iq^ adtdg ^Att^dg^ 
dnavva dQwdag %ov iiovtog vdTsqov, 
dXX^ o^ds nagdXmv oidsikia ywii ndqa, 
ovS* ix SalofiTvog. KAA. diX ixBtvai rold^ ovi 
inl vAv »sl^t(ov dta^fii^iiaa* OQ^Q$a$. 
Haec personarum distributio vereor, ne non recta sit- Namque quum Calonice 
V. 15 sqq. Lysistratam vehementer ira commotam {dacare studuisset his verbis: 

diX, m (pik%dT^^ 
^^ova^ %aXsnfi roi 'fvvatimv i^o&og xvXk^ 
non potest eadem altero loco amicam etiam magis exacerbare; exacerbantis autem sunt 
iUa: ov fdQ — ndlai^. Ego non dubito Lysistratae hunc versum continuare, ita ut haec 
ipsa verba sua tanquam infirma corrigat, gravitate eorum in majus aucta. — Sequentes 
autem versus duos, qui excusantis sunt non vituperantis , Calonicae attribuens totum locum 
sic scribo: AVS. aQ" otl-^ndlai KAA, diX (S ^ vttvsQiyv. AYS. dXl^ ovdi •- SaXafjavoc. 
KAA. dXX* ixstm^ - OQ&Qiai^^ 

Ecd. 8^-^109. . 
Mulieres, quae vestitu habituque virili in contionem iturae sunt, rogatlonem latum 
ad populum de administratione reipublicae ad feminas deferenda, ut cte via et ratione, 
qua efficienda esset res nova atque inaudita, inter se colloquerentur, ante lucem convenerunt. 
Praxagora, cujus primariae sunt partes, exquirit, num accurate omuia, quae inter eas nuper 
convenerant, providerint. Profert alia aliud, ut ostendat, quantopere ut viri quam simillima 
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existeret, laboraverit. Itaque dux mulierum, postquam audivit, etiam barbis omnes in- 
structas esse, vv. 73 — 75: 

xai fA^p Tcc fa)iX vfAty oqw ntTtQaYfjtim, 

AaTtfavtxd^ yaQ €XBt€ xat ^axtfiQlag 

xai x^atfiaTta tdvSQBtay xai^dnsQ smafAev. 
Neque vero mulieres desinunt operam suam et studium demonstrare. Quarum . e 
numero una, quod baculum ingenti magnitudine gerit, lepidissime collaudatur (cf. vv. 76—81) ; 
altera, quae lanam se attulisse praedicat, ut\,nX7jQovfji,svfig ixxXiiaiag*' lanificio operam 
navaret, tanquam ameiis a Praxagora vituperatur (w. 82 — 88). Sed in libris mss. 
ommbus hic sententiarum ordo turbatus est, inter v. 81 (slnsQ^ d^f*iov) et 82 (tavti^ 
tva) sex versibus injectis his: 

UPJl. diX afs^'*^) ontog xdl tdnl tovtoiq dQadofieVy 

itag Bt^ idtlv S<ftQa xatd tov odQavov. 

f^xxlfjfSia d^y slq ^v naQS(Sxsvdaft^9a 

'^fisig fiadi^stv^ i§ ico ysvjastat. 
rP.A. vq tdv JC, SfSis dsX as xataXa^stv idQag 

ihto t<3 Ux^io tSv TtQVtdvsmv xatavtixQV. 
Kockius quidem*) hunc versuum ordinem coriatus est ita tueri, ut censeat, mulier- 
culam illam lanificii studiosam, quae de lana darenda protulisset, opposuisse nimiae celeritati 
ejus, quae verbis: v^ tiv Jf^ - xatavttxQi ut statim in concionem festinarent, suasisset. 
Neque enim in comitio, sed eo ipso, quo prologus fabulae actus esset, loco operi suo muliebri 
eam voluisse studere. At hunc sententiarum nexum si poeta voluisset efficere, fieri non 
poterat, quin mulier altera auditis verbis sociae quami maximam celeritatem commendantis 
indignationem ostenderet. Incomitio, non eo quo convenerant muli^^es loco, lanamcarere 
illam voluisse, satis arguere videntur v. 87 sq. tdov-Sdst; quae verba nisi artiflciosissima 
interpretatione non possunt sic accipi, ut vir de Aristophane optime meritus accepit. 
Haec quum ita sint, non dubito, quin jure suo Bergkius et MeineMus versus supra allatos 
transponenSos esse judicaverint. Num suum locum viri doctissimi iis restittiterint dubito. 
Frimum enim illic quidem nuUum vestigium lacunae exstat,. inomo aptissime postea, quae 
de AgyrrMo sive Praxagora (Bergkius) sive alia mulier (Meinekius)') dixit, pergit Praxa- 
gora: toitov yi to$ xtl. Simillima enim est viri illius improbissimi et mulierum condicio. 
— Deinde alibi lacunam mihi videor deprehendisse, versibus illis explendam. Praxagora 
postquam w. 87 sq. Idov fs xtL amentem illam mulierculam compellavit, non poterat statim 
pergere: odxovv taXd f xtX. quum non quod sero ventura, sed quod lanificio omnium 
oculos in se conversiira sit, illa vituperetur. At optimus erit sententiarum ordo, si verba 



*) Sic Dindorfius, laudatufl a Bergkio et Meinekio, conjedt; libri enim mss. partim yed'' (R) partim 

Jliy€#' et kiyote'' eihibent. ^ 

») Fleckds. Annal. Snppl. III. p. 269 sq. 

•) De personarum distributione cf. etiam 0. lahnium Hermes III, p, 178 sqq. /^ i 
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dll' aV«^'-«? ^ft> yev^abtai ante v. 89 {odxovv - tvxoi) ^ reliquos autem versus duos ante 
quattuor iUos positos post v. 88 (oiJrflv- sdst) inseruerimus.*) Quo facto totius toci haec 
erit ratio: Postquam vidit Praxagora, mulieres virilem in modum ornatas esse, deinceps 
ea actura est, quae priusquam in contionem virorum cum sociis iret, agenda videbantur. 
Sed duae mulieres, ut erant cupidissimae prudentiae suae verbis extoUendae, moram 
efficiunt. Ingens baculum altera, altera lanam et calathum attulii Hla cum aliqua 
iiTisione laudatur, haec ut rationis expers et consilii reprehenditur. Tum Praxagora 
monet, cetera quoque absolvenda esse, dum astra coelum ^stinguant. Prima enim luce 
contionem initium capturam, quo ne sero veniant, neve a viris agnoscantur, sunomo studio 
esse elaborandum. Nam nihil periculi sibi inMninere, si ipsae ante viros in comitio con- 
sederint barbis praecipue omatae. Hae quantum valeant Agyrrhii exemplo confirmatur, 
qui quum antea mulier fuerit, nunc utpote barbatus rempublicam geiut. Denique Praxa- 
gora mulieres ipsas eo consilio in contionem esse ituras, ut, si fieri possit, summam rei- 
publicae a viris sibi vindicent, exponit. 

lam vero quaerenti, quomodo fectum sit, ut versuum justus ordo tantopere turbaretur 
mihi probatum est, tempore vetusto scaribae parmn diligentis oculos.a versu 79: v^ tov Jiu 
xtL ad V. 89 (ordinem a me proposiijum respicio): v^ tov JQ (Sate n%L, cujus par est 
initium, ita aberrasse, ut versus novem medii interciderent.*) Postea vero in^margine 
hi adscripti, tum in alio libro in locum alienum suppositi sint. Quo facto homo vetustus, 
quum vidisset, ordinem perversum esse, abreptus emendandae fabulae studio, eum quem 
uunc libri mss. exhibent ordinem constituerii 

Ecd. 924—936. 
Libri mss. hanc personarum distributionem praebent: 

NFAN. ^d' onoHa fiovXBi xat naQdxvipd^ dodneQ YaJilj. 

ovdsig yctQ dg tf^ nQo^sQov cihtbK^ dvt* ifioiK 

IP.A. ovxovv dn^ ixfpoQav y*. NEAN. xatvov y', w <sanQd, 

*) (?« igitur V. 103 {vr) rov-F^pas) non comiptum esse censeo; contra pro Fd^ces vereor ne resti- 

tuendus sit numertis singularis s8(}av. 

*) Hujus generis peccata, quot traxerint libri mss. satis notum est; liceat tamen ex Aristophanis 

fabulis vauca quaedam exempla afferre. Eq. versum 414 R propter par versus proximi initium 

oniisit. Eq. 963 sq. pro: fiolyov yBvh^ai dBi <T8. — xav ys tovTtpl, ifwlov ysviad^ai dsi oh 

(liXQi zov fivQQLvov unum versum exhibet M: tt^Xyov ysvto&ai 8et 0b (Ibxqizov fivQQlvov. SimilUma 

est ratio Eq. w. 1282 sq. in libris RMrG^VK Eq. w. 1155 — 1157 in cod. M propter parem 

exitum versus antecedentis interciderunt. Item Eq. w. 1320 — 1323 omissi sunt r\ quum versus 

superior in eo quidem libro, quem reddidit auctor illius codicis, parem exitum exhiberet, atque 

V. 1323 {'^d^/ivaig); eandem ob causam Eq. w. 1324 — 27 extrusi sunt in A, extrusi olim erant 

Tfp^pter par initium duorum versuum in aliquo codiceEq. w. 336 sq., unde accidit, nt cod. M w. 336 — 339 

est. 'ine exhibeat: 338. 339. 337. 336; item Eq. v. 727 in libris VTAP&J falso post v. 729 positus 

ibus exemplis addo Av. 40 sq. 59. Nub. 114. 1100; Pac. 897; Plut. 712; Eq^22. 143. 190. 

\ Digitizedby V:jOOQIC 



— 5 — 

rP.A. od d^Tcc. NEAN, %L yccQ av yqdl xaivct iig leyoi; 
fP,A, oi/ tovfAOV ddvvricSti (Ss y^(fccg. NEAN. dXXd ti; 
^YXOVCa (jLaXlov xai to cdv ipi^fiVx^wv ; 

IP.A. ti iioi dialiyti] NEAN. (Sv ds %i dtaxvmeig'^ IP.A. tydn 
^dbn TTQog sfAavfijv "EniYivst taifAoi q^iXao. 
NEAN. aol yaQ tpilog xig sCxtv aXXog ij IsQf/g; 
IP.A dsi^si ys xal <Soi %d%a yaQ sia^v cag s(Ai. 
odl yaQ avxog idxi^v NhlAN. ov <Sov y\ (oXb^qs^ 
dsofisvog ovdsv, 1 P A. v^ Ji^ o» (f^ivvKXa CVy 
NEAN. dsi^si Tax avzog^ cog sycoy^ dnsQXOfAai. 
Apparet vices personarum non integras esse. lui-e suo Bergkius, Meinckius, Diu- 
dorfius (Poet. Scen. Graeci. Lips. 1867) ») verba: od aov y^ (oXsOqs^ dsofisvog oidsv vetulae, 
insequentia: vii JC^ d (pO^ivvXXa (Sv, adolescentulae tribuerunt, quum (pifivvXXa non possit 
puoUa appellari. Hac autem emendatione prorsus necessaria recepta, fieri non poterat, 
quin etiam plura inutarentur. 

Itaque Meinekiu? et Dindorfius initium versus 934: odi yaQ ai%6g idriv puellae 
dederunt , v. 936 : dsi^st - dniQxofiai juvenculae coutinuaverunt. Sed gravius totum locum 
corruptum esse, quam qui cmendatione tam facili restituatm*, Borgkius censuit. Quod 
jure suo virum doctissimum judicasse, ut intellogatur, necesse est, in antecedentia quoque 
diligentius inquiramus. A versu igitur 893 usque ad v. 923 anus illa et puella, quarum 
uti-aque amatorem exspectat, de fenestra domus superioris^) in viam prospicientes , canendo 
et tempus terere et juvenes allicere student. Initium facit vetula (vv. 893 — 899); ei 
respondet cantilena juvenculae (vv. 900 — 905); qua quum illa vchementissima ira 
afifecta sit, tertia sta-opha (w. 906 — 911) conviciis in aemulam iiivelatur, haec veru 
strophae quartae (vv. 912 — 917) parte priore, amator quod nondmn venerit, conqueritur, 
parte altera ludibrio vetulam et irrisioni habet. Sequitur denique iu libris mss. et a 
plerisque editoribus soli vetulae tributa haec stropha: 
i^dfj tov dfi ^losviag ' 
XQonov tdXaiva xvfjC^qgx 

doxstg di fioi> xal Adfi^da xatd rorg .If^tSfiiovg 
aXX* ovx dv noO^ V(f>ccQndaaio 
vdfid naiyviu , vijv d' sfjdijv 
(AQav odx dnoXstg ov6' dnoXfjtpsi. 
Ultima verba: t^v d^ sfiijv (OQav om dnoXttc ovd' djioX/^t/jsi, sivo de juvenis liore, 
vocem (OQav sive de ejus , quae allicit amatorem , acccporis , anu prorsus aliena sunt. lure 
igitur, si quid sentio, Bergkius tres ultimos versus (dXX^-dnoX^tpsi) puellae dedit, Meinekius 
aut (OQav corruptum aut cum Bergkio faciendum esse , statuit. Sed ne argumentum quideni 



') cf. etiam Velsenum: observ. crit. in Arist. p. 15. 

^) cl'. Kockium in Fleckeis. Annal. Suppl. III. p. 287. ^^ 
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totius loci consiliumque poetae vulgatam personarum distributionem tueri videntur. Nam quum 
juvencula v. 887 se cum vetula certamen canendi inituram (cf. dvtq^fofiai) dixisset, adeoque 
eam facetiis vinceret, ut prorsus impotem anum sui videamus, non poterat Aristophanes rem 
sic instituere, ut prior puella canere desineret. Quae cum ita sint, Bergkio non dubito 
ita assentiri, ut w. 921 — 923 puellae vindicandos esse et ipse censeam. — lam vero ad 
' diverbii versus, unde haec disputatio orta est, redeamus. In his quid sibi vellent verba 
vetulae (v. 926): avxovv in* ixtpoqdv fs (scil. nemo ad me prius quam ad te veniet) 
obscurum est. Nam sive de mortuo efferendo sive, quod scholiasta suasit, de muneribus 
amatori datis vocem ixtfoqdv accipis, futilia iUa et prorsus non ferenda sunt. Deinde 
non video, quo jure w. 928 sq. puella dicat, fucum sibi aemulae molestum futurum. 
Postremo etiam w. 930 sq. non exigua difficultate laborare mihi persuasum est. Quid enim 
verba: ^yrf; qdto nqdg sfAaw^ ^n^yivsi tdfAM (piXtfy quo pacto cum interrogatione ante- 
cedente: ai^dstidiaxvnTstg; conveniunt? Potius pYiori illi: ti (Jb0& d&aXiy^''* respondent, sicut 
Ach. 1114 Dicaeopolis, compellanti eum Lamacho, quod secum coUaquatur, respondet: 

ovx dlK iyd ^d natg iqitofkBV ndldt. 
Ut brevi, non dubito, quin hic locus tot vitiis adspersus sit, quot praeter eum pauci 
vel nullus non solum hujus sed omnium Aristophanis febularum; quod tempore antiquo 
factum esse perspicuum est. Ortam autem esse ejusmodij depravationem, postquam aliquot 
versus aliunde irrepserunt, hominis alicujus veteris studio emendandi , nuhi persuasi, com- 
parans cum hoc vexatissimo alterum Ecdesiazusarum locum. Vv. 1030 sqq. juvenis, qui 
puellam aditurus a vetula illaretentus est, quum intellexerit, se non missum iria muliere 
libidinosa, haec eam jubet providere: 

vnotSroQsdai vw nq&ia ttlg Sqtfdvov 
xai xXiiiiad'^ ino^ov (ivYxld(fa(ia xixtsaqa 
xai tatvitoaai xal naqdd^ov tdg Xt^xvd-ovg 
vda%6g rs xatd&ov TOvHtqaxov nqo t^g ^vqag. 
Lectum igitm- funebrem exomare ceteraque, quae moiis erant apud Graecos, quum 
corpora mortuorum proponerentur, apparare juvenis anum jubet. Excipiunt autem illa hi 
versus : 

rPA. ij fi^qv &* iSviiiSst iSi xal dTsq^dvipf ifioi, 
NEAN. v^ Tov JPy ^vnsq jy yi nov %&v xf/qivt^v. 
Ludit poeta in similitudine vocum axsq^dvfi i, e. frontis redimiculum et iitiq>avog 
i. e. corolla; xijqtvoi^ autem dTitpavov mortuorum omamentum videntur significare, quales 
etiam Artemidoro Onirocr. 1 , 77 *) conmiemorantur. lam vero quam maximam admirationem 
mihi movet, quod vetula acerbissimam irrisionem, qua senectutem ejus et infirmitatem 
juvenis carpit, tam aequo fert animo, ut nuUam vel indignationem vel admirationem 
ostendat. Huc accedit, quod responsum ejus in eo sententiarum ordine, quem vulgata 



1) cf. Meinek. Vindic. Aristoph. p. 64 ; aliter de hoc loco judicavit Kockius Fleckeis. Annal. Suppl. IIX. 
p. 285. r- T 
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praebet, cum antecedentibus non satis cohaeret. Ne multa, w. 926 — 929 ovxow^xp^- 
(ivd^&ov post V. 1033 (tt^o T^^ '9vQag) ponendos esse.censeo, non juvenculae et vetulae sed 
liuic et juveni distributos. Optime enim initium hujus loci: rP,A. ovxovv iri ixfpOQdv y€ 
eis, quae juvenis anum apparare jusserat, conveniunt; nec minus apte verba juvenis: dXXd 
%iy "XptfAvd^&ov excipiuntur versu 1034: ^ (ipf-^ifioL media verba: xaivov f, « (SanQd-- 
Xiyot non dubito quin corrupta sint; quomodo sanari possint nescio. Quaeritur, quomodo 
vv. 924 — 936, his quatuor loco suo remotis, restituendi sint. Nam personarum vices a 
Bergkio propositas probari non posse v. 932 arguit, qupd quum vocabulum FiQ^g procul 
dubio senectutem vetulae irrideat, totus versus soli juvenculae convenit. V. 930 corruptum 
esse supra indicavi; verba li /iA0*-<J#axiJ7rir€*$; uni sive vetulae sive juvenculae tribuenda 
sunt. Quamquam, ut vulgo leguntur, non possunt uni dari. Portasse scripsit po6ta: 
rP.A, %i fbOi^ dtaXiYSty ti di Hi dmiitvn%s$q\ NEAN. iYti; qd<o TiQog ifbavt^v ^myivs& 
ToifAM (piXtp, Vv. 924 — 25 post v. 931 collocaverim , unde successerint in eum quem 
nunc tenent locum, ne praepositioni ini v. 926 deesset, quo posset spectare. V. 932 
injectus sit, quo pertinerent verba: dsi^st ys xal aoi,^) Totum igitur locum olim hunc 
fuisse existimo: 

rP,A. ti (10$ dmXiysi^ %i di (Sv diaTtintsig; (?) NEAN. iyio; 

q8(a nQog i(iavT^v ^myivsi %(i(iiS (piXtp. 

rP,A. 4^ onoda fiovXst xa$ naQccxvg^y mtSnsQ yaX^, 

ovdsig yaQ dg (Ss nQotsQov sidsid' dvt' i(AOV, 

NEAN, dsi^si ys xal aoi. %d%a yaQ sidtv (&g s(ki, 

681 yaQ adrdg iativ. PP.A, od aov y\ ^Xs^qs^ 

8s6(ksvog oi8iv, NEAN. v^ Ji\ d (fd-ivvXXa av , 

Ssi^si tdx^ adt6g<, dg SYdoy^ dniQXO(ia&. 

Pac. 38—50. 
Ut' hoc Ecclesiazusarum loco et personarum notas perversas et versuum ordinem 
depravatum et additamentum a poeta aUenum insertum esse mihi persuasi, sic in Facis 
quoque prologo et felsas personarum vices et versum spurium inde natum mihi videor 
deprehmdisse. Quod ut recte intellegatur, primum videamus, quomodo exordium fabulae 
institutum sit. Induxit igitur poeta duos servos, quorum alter placentam foetidissimam 
stercore parat, alter searabaeo ingenti et quam edacissimo affert comedendam. Moxtaedet 
illum negotii turpissimi; itaque ne plures etiam placentas pinsat recusat, quod sentinae 
odorem non amplius possit ferre. Cui hic respondens, ipsam sentinam se scarabaeo ap- 
positurum, scena discedit. Tum collega, postquam sortem suam miserrimam conquestus 
est, janua stabuli vel specus, ubi degebat monsiarum, paulisper patefacta, quum avide 
scarabaeum stercus devorantem videat, figuram .motusque bestiae spectatoribus describit. 



*J de ejusmodi additamentis cf. Leutschium Philol. Suppl. I, p. 121 sqq. et Cobetum Muemos. VI, 
p. 27 »q. 
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Haec autem excipiunt inde a v. 38 ea, (}iiae ut intacta corruptelis existimem, non possum 
a me impotrare. Versus; nullis personarum notis adjectis, hi sunt: 

luaQoif To XQW^ ^"* ydxoafiov xai ^oq6v, 

XcSrov Tiot i(S%i dai^iAovcav ^ nQodfiol^ 
40. ovx o*(J^ ^^iffjQodlTfjg (a^v yccq ov fAOt (paiveiai. 

Ov fji^v xaQhiov Y€. ' tov yccQ i^rx"; ovx stSd'' onwc 

Tovr' saTi' ro TSQag od Jiog xaiai^^dzov. 

Ovxovv av ^dfj tmv ^sataiv rig liyoi 

vsaviag doxTjaiiioipog ^ to ds nQayfia ri; 
45. xdv^aQog ds TtQog vi] x^t^ avrm y' dv^Q 

^loovirxdg Tig (pi]ai> naQaxaxf^ijfAtvog - 

doxido p>^P , ig KXiorva tovT alviTTSTai^ 

(rtc xsXvog dvatd^mg t^v (ynaTiljjv i(Si)'isi>* 

dXi^ sicSicov TO) xav-^^aQo) do}(fco nislv — 
50. iydo ds tov Xoyov ys toT(Si> na^diolg - - - q^Qd^co. 
Haec quomodo distribuenda sint servis, editores mirum quantum fluctuant. Bentlei., 
Brunck., Invern., Beck. , Boisson. , Bothius codices secuti servo alteri omnia continuaruut 
usque ad verba: ov (i^v xaQiToov ys (v. 41), servo priori dederunt: tov ya^ i(ST'*j deinde 
alteri: odx hd-^dnoog - xaTai^dtoVy priori w. 43 — 49, denique w. 50 sqq. alteri dederunt; 
Dobraeus , quem secutus est MeineMus , priori : ovx s(sS^ oncog - xatai^aTov et v. 49, 
cetera alteri, Dindorfius in Oxoniensi et Parisiensi praeter v. 49 sola verba: tov fdQ iad^; 
priori concessit, in Lipsiensi 1867 et BergMus priori w. 38 — 41: ov fb^v xaQiTcov ys et 
ovx sdd^ oncog ' xazaifidtov (vel axatatfidTov cum MeineMo), et vv. 50 sqq. priori, 
cetera alteri attribuerunt, Kichterus priori w. 40 sq. liq)Q. — XaQ. y«, w. 41 sq. ovx 
s(Sd^ " xata&fidTov ^ V. 49. Alias personarum vices Eeisigius Conj. p. 247 proposuerat; 
Florens Ghristianus solum v. 49 prioris esse censuerat. Vides quanta sit hominum criti- 
corum dissensio. Neque tamen quemquam eorum verum vidisse persuasum habeo. Mani- 
festum est, hos versus omnes praeter unum v. 49 ab uno potuisse pronuntiari, qui et secum 
(w. 40 — 42), et cum spectatoribus (w. 43 — 48, 50 sqq.) coUoqueretur. Immo debebat 
potius, si quid sentio, idem, qui futiles spectatorum sententias prompserat (w. 43 — 48) etiam 
refellere inania illa; neque poterant w. 50 sqq. alii personae attribui. Versus autem 41 
et ipse multo est elegantior, si uni attribuatur ita, ut secumille rem novissimam reputans 
ex semet ipse quaerat: tov ydQ iaft"; et postquam aliquamdiu eam perpendit respondeat: 
odx sisS^ oncog xtX. lam vero cuinam videtur quum omnino artis legibus tum Aristophanis 
ingenio convenire, quod nuUa necessitate coactus poeta, quem modo (v. 18) removit de 
scena, eum primum reducat pauca quaedam pronuntiaturum, quae aptius alteri servo poterant 
continuari, deinde rursus removeat versu sententiarum ordinem et nexum quam maxime 
incommode perturbante ? An quisquam negaverit voces : iyco ds xtX. v. 50 multo elegantius 
opponi spectatorum illis commentis w. 43 — 49 expositls , quam verbis servi iterum dis- 
cedentis? Quid quod in Equitibus w. 40— 72, quum consilium fabulae postularet, ut 
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duo servi in scaena adessent, tamen quae explicanda erant spectatoribus , nt argumentum 
fabulae intellegerent, unus exponat? Neque dissimilis est ratio Av. 27 — 48, quibus addere 
possumus Vesp. 74 — 85. Haec enim quum libri mss. int^r Sosiam et Xanthiam distri- 
buerint, scholiasta ad y. 75 annotat: tivH diioi^aXa^ xaqUatBQOv ii Xifsa&ai aitd 
avvsxoog nQdg hog.^) Ne plura poeta etiam in Pace non diverbiis, quid esset fundamentum 
fabulae, spectat(^ docuit; uni omnia tribuenda sunt, ejecto y. 49 ut mdestissimo. Du- 
bito autem, an hunc yersum etiam scholiasta metricus non legerit, qui ab initio fabulae 
usque ad proans^honema, quod dicunt, la^ m (post y. 59) non undesexaginta sed duode- 
sexaginta yersos nunaerayit.^) 



Permultos locos fabularum Aristophanearum foedissime corruptos esse interpretamentis 
grammaticorum ita in textum receptis , .ut genuinae lectionis vel singula yel plura verba 
extruderentur, viros doctos non fefellit*) Cujus rei exemplum aflfero et simplicissimum et 
dilucidissimum Av. 1096, ubi quum pogta scripsisset ^XiOfiav^g^ omnes libri mss. praeter 
optwnm <x)d. R exhibent: iip^ ^llo) (lavsig^ B autem, interpretamento et genuina lectione 
in unum confusis: ifpfihoimv^g, lure igitur homines critici huic observationi plurimum 
tribuerunt momenti, atque ita permulta menda sive sanarunt sive indicarunt. Ut 
pauca exempla afferam, probabiliter Engerus Mus. Bh. 11, p. 469 ad Lys. 279 dnaQattk^ogy 
Eoscherus Mus. Bh. XXIV, p. 628 ad Thesmoph. 138 XvQa, Weckleinus Mus. Bh. XXIV, 
p. 548 ad Nub. 482 dQdofbivav (vel dQdofj^ivi^v), Hirschigius 1. 1. ad Vesp. 496 ^dvgfjbd xi 
et ad Pac. 530 dnfiQag pro interpretamentis judicaverunt. 



^) Selioliastae jore sao, opinor, assensus est Hamakems Mnemos. III. p. 88 sqq. — Aliter jadicayit 
Engerus Fleckeis. Annal. LXXIX, p. 748. 

<) Hic moneo, cayendom esse, ne Ubentins eis locis, nM nnmeri versunm a scholiastis veteribus 
indic^ti cum libris mss. non conveniunt, statim de cormptela illonun cogitemns. Qnod, nt 
exemplum afferam, commisit Hensius in libro de Heliodoro metrico nnper edito, qnum p. 88 
nostro loco pro scholii nnmero 17' poscit <9-'. Idem multo etiam audacius in alio scholio metrico, 
quod quum in Veneto Pac. 180 adscriptum sit ad v. 173 pertinere apparet, pro va et Iri utroque 
looo Xot scribendum esse conjecit. Quod minime probabit, qui Barabergii disputationem in libello 
de Bav. et Ven. Arist. codk. de iUo loco institutam inspexerit. Neque enim vocibus /act aXXovff 
(i. e. nflck iJoeiUren) corrupt^am nnmeromm indicari, quisquam Hbri illius doctrinae et diligentiae 
Idude insignis auctori coneedet. 

») cf. ea qnae Helbigins Pleckeis. Annal. LXXXITI. sq. p. 587 de hoc genere errorum monuit: 
„Archetypo9, ex quo derivati snnt codices Aristophanei superstites, necesse est instructum fderit 
scholiis vel in margine paginanun vel inter Hneas adscriptis. Multae enim oorruptelae vel in 
tradenda scriptura ex eo sunt ortae, quod semotis quae olim scripta exstitemut verbis inter- 
pretatiunculae a grammaticis ascriptae in textum irrepsemnt. Quamquam hujus generis vitia 
difficillima sunt ad sanandum, cum raro quid olim exaratum fuerit distincte possit adfirmari. 
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tdem milii videtar mendormn foiis fdisse eis locis, de quibus jam disputare mihi 
proposui. 

Eq. 813 sq. 

Cleon apud Demum conquestus est, quod ab isiciario sibi obtrectaretur, quum multo 
melius ipse de civitate quam vel Themistocles meritus esset. Ei respondet Agoraoritus: 

to noXtq^Aqfovgy xXvsd'^ ola Xiysi. 0v &s(M(itoxX€t dvu(p€Qlt€ig] 

Sg inoifjtssv ri^v noXiv ^fMSv (A€(ftpf evQdoP intx^^X^» 
Opponuntur inter se tanquam contrariae notionis vocabula (jbetftog et ift^xeiXi^g. Quod quo 
pacto fieri possit minine est perspicuum. Vox enim imx^^H^i quura desumpta sit avase 
usque ad marginem repleto, nihil significat nisi „omnibus numeris refertus;*^ vocis iA€<st6g 
eandem fere vim esse, non est quod moneam. Paria autem quis inter se opponat? Scho- 
liasta sane et grammatici quidam vetusti (cf. praeter alios Poll. U, 89) aliam esse illius 
vocabuli notionem sibi persuaserunt, quum interpretentur : in$x^$X^: ivdsd. At haec vana est 
doctrina; cui non debebat applaudere Bibbeckius in editione &bulae, totum locum sic vertens: 

Ai;givisches Volk, hdrt, hdrt, was er sprichtl Mit Themistokles willst du 

dich messen? 

Der die Stadt bis zum Ueberfluss satt uns gemaoht, die er armlich gefunden 

und kungrig. • 

Non grammaticorum commenta sed ipsius vocis naturam necesse est consulamus ; 
neque ullus extat locus, ubi inix^d^g non idem sit quod alibi ItsoxsiX^g. Quod si quis 
velit vocabulum imx^iX^g ita interpretari , ut sit „non cumulate refertus," sententiam 
tamen probabilem eruet nullam. — Nam quod Hotibius (Lectiones Aristoph. p. 64) censuit, 
isiciarium, ut hominem plebejum et illiberalem, ThemistocUs laudes arrodentem facetia 
invidiosadixisse, illum Athenas, quas reperisset ad labra usquerepletas, lAeaxdg reddidisse 
i. e. bonis denique omnibus prorsus accumulasse; hanc interpretationem nullo fundamento 
niti apparet. Libenter isiciarius Themistoclem summis efiFert laudibus; neque poterat vir 
praeclarissimus dici usque ad labra urbem repletam invenisse, siquidem, ut recte animadvertit 
Kockius, non florentem etiam auxit opibus, sed eversam primum a Xerxe deinde a Dareo 
restituit. Quae quum ita sint totus assentior Kockio vocem iieax^v a poeta abjudicanti. 
Dubito tamen, an vitium altius lateat, quam visum est viro doctissimo, qui pro lAsati^y 
vel Xent^v vel simile quiddam scribendum esse conjecit Equidem persuasum habeo, 
molestissimum illud (isat^v interpretamentum esse yoGi imx^^X^ adjectum; quo in textum 
recepto aliud vocabulum intercidisse crediderim. Neque nego, sententiam loci tantum non 
desperati talem fere notionem qualem Kockius restituere voluit, postulare, si evQcSv recte 
se habeat. At ego hoc participium quomimus poetae esse credam, offensione haud levi 
prohibeor; haereo in usu absoluto, quem didmus, vocis imx^d^g, quam a po^ta sic usur- 
patam esse, genetivo non adjecto parum mihi probatum est. Genetivum autem si pro 
interpretamento (Jbsat^v restituerimus , nihil reliquum est , quo evgdv spectet. — ^Ego con- 
jicio poStam haec scripsisse 
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d nohg "A^yovq , xXvs^)^ ola Xiysi * dv 06(ii(ftoxXst dpTtfpsQi^sig ; 
Sg inoififSev t^v noXtv '^imv sv%Q(ov dyad-oiv t" sni,%si,Xri. 
stSxQiog, quum de homine usurpatur, aptissime is potest vocari, qui colore suo firmam 
prae se fert valetudinem. Tales autem praeter ceteros ii solent ,esse, qui.victu satis liberali 
utuntur. lam vero quum urbem Athenas proximis versibus imagine hominis laute pran- 
dentis videamus fingi, totius loci naturae vox a me restituia maxime convenit. EYXPSIN 
autem quam fecile in EYP£tN potuerit abira, per se apparet. 

Eq. 1373. 

Demum edoctum ab Agoracrito, quam inepte ad id tempus egisset et quantopere 
ludibrio esset habitus a Gleone aliisque hominibus non miilto minus illo improbis, quum 
poeniteat temeritatis suae et stultitiae , libenter se in posterum bonis bonorum virorum 
consiKis usurum meliusque rempublicam gesturum esse promittit. Pluribus haec exemplis 
illustrantur. Inter quae est, quod ille se prospecturum dicit v. 1373. Versus in codicibus 
MVPr&J hic est: 

odd^ dyoQdasi f^ dyivsiog oddsig iv vdyoQ^, 
in Kbris RA: odd' aYOQaasi y' dyivsiog iv tdyoQq oddsig.^) 

Utramque lectionem depravatam esse, metrum documento est; medelam ut afferrent 
alii alia conjecerunt. Hermannus, cui MeineMus et BergMus assensi sunt, proposuit: odd' 
dYOQadsi y' dYivs^og odS" iv taYOQ^-y Dindorfius, a Eibbeckio laudatus: odd' dYOQaa" 
dyivsiog oddslg iv dyoQ^y Kockius: iv xdYOQq, v^ dyivsiog oidslg dYOQd<ss$, 

Ea quae de sententia hujus versus et proxime insequentium disputavit MeineMus 
Vind. p. 68 sq. , quum vel lacunam post v. 1374 statuendam vel v. 1375 mutandum censet, 
satis redarguit KocMus Mus. Bh. IX, p. 505. Hoc tamen viro doctissimo non assentior, quod 
et 1. 1. et in editione fabulae verbum dyoQa^siv de concionandp hic usurpatum esse afGrmat, 
eamque ab causam, quod libri mss. ei additiim praebent iv TdyoQq non supervacaneum 
esse censet. Luculenter potius Velsenus, qui de eodem loco quaestionem instituit Mus. 
Bh. XVni. p. 125 sqq., videtur ostendisse, primum dYOQa^stv hic nihil posse significare, 
nisi quod voliut scholiasta: iv dyoQ^ d^aTQipstVf deinde verba iv %dYOQq, quum nullo 
pacto possent ferri, ex interpretamento in textum irrepsisse. Quod si concedamus KocMo 
dYOQal^stv hic esse concionari, valde tamen dubito num potuerit poSta addere illud: iv 
tdYOQq. Adjecisse putandus sit proptear versum insequentem: nov d^ta KXsKS&ivi^g dYOQd(fs& 
xal 2tQdTfav] — at optime haec se habent, si statuamus'priore loco dYOQa^stv esse: 
iv dyoQq dtatQipvtVy altero autem ludere poStam in varia significatione ejusdem vocis ita, 
ut indicet Clisthenig illud et Stratonis studium apud populum loquendi nihilo differre ab 
hominum inertium consuetudine qiiotidie in foro versandi. Kockius sane persuasum habet, 
sententiam suam ftdciri w. 1382 sqq. : f*a Ji% dXX' dvaYxatfc» xvvijY^tstv iy^o tovtovg 
anavtag navtfafjbivovg tp^iq^ttffjtdtaiv. At optime poeta, postquam primum promittentem 
fecitDemum, se id porro acturum, ne quis imberbis in foro otiaretur, postea eum morem 



*) Pro y dyivBios R praebet: r dyivBios, S: S* ay. 
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carpit, quo ^saepe adolescentali vix epheborum numero egressi prudentia exigua, teme- 
ritate et loquacitate maxima, de maximis rebus primi disserebant et soli nonnunquam 
occupabant suggestum/^ Multo autem plus profiteri Demum, si non solum quominus varba 
apud populum faciant, sed etiam quominus in foro versentur juvenes, se prohibiturum 
dicat, nemo non intellegit. luvenis enim fuisse modesti onmino abstinere foro, quantum 
quidem fieri poterat, res est notissima, quare Isocr. VII, 48 de adolescentibus temporis 
vetusti scribit: ovtm cT ifpsvYov tijv dYoqdv tia%\ el xai no%$ d$$Xi^$tv dvaynaif&^tMV, 
(ji-std TtoXX^g aldoSg i(paivov%o zovto no^ovvxsq. Haec igitur quum ita sint, non dubito 
cum Velseno voces ^vTclyog^, ut ex interpretatione verbi dyoQdte^v: iv dyoQq d$a%Qifi€tv 
orta, ex textu removere. Sed quaesita sunt, quae Velsenus de loco emendando disputavit: 
„dEcw iv dyoQff dmxQixf)$$ des Scholiasten verdrmgte dls Glossem mit dem no^v des 
folgenden Verses das Bichtige iv 7rdA«#." Quamvis enim diligenter observanda sit lex 
illa a Kockio ad hunc locum laud^-ta, ne quem locum poetae mutemus, quin etiam demon- 
stremus, corruptela unde orta sit, Velsenus tamen nimius fuisse videtur in investiganda 
origine vitiL Nimirum satis fuit ad verba poetae integra sua forma exuenda interpreta- 
mentum illud in textum receptum. Quo facto vel grammatici vel librarii vario modo eluere 
labem studuerint. lUa autem, quaeVelsenus censuit extrusa esseverba, ipsa quoque quam 
inaxime jejuna sunt; quo accedit, quod facilius poterant voces minoris momenti, quam 
hae graviores intercidere. Equidem dubito an poeta scripserit: 

0^3* aYOQdasi / dyiveioc av odd$lg $t&, 
£q. 1229 sq. 
Demos Cleonem, quem hondnem improbum suique semper conmiodi, non oommuniB 
studiosissimum tandem cognovit, Agoracrito isiciario eedere jussit. Sed iUe, quominus 
obtemperet erp, recusans haec respondet: 

oJ, rfiyxr', in^i /ao$ XQV^f^^ «<^^* Ilvd^ixdg 
(fQd^onv v(p^ ov d$^a$t (A ^tta^^i^at fs^ovov* , . 

Versuum alterum, quem corruptum esse perversa ratio metrica docet, vario quidem modo ho-* 
mines docti, sed — ut quarto pedi iambum restituerent — ita ad unum omnes studuerunt sanare 
ut d$^a$i fA^ mutarent. Itaque Bentleius conjecit : (pQd^wv vqi' ov^^di^ae fi'' ^ta0>^a$ fA^vov^ 
Dindorfius, quem secutus est Velsenus: yg. v(p^ oi XQ^^ ^l* '^ttaai^ai' fi., Meinekius oUm: 
(pQ. vtp' ov d^t" $(ft$ II ^Ttadx^ai /»., postea Vindic. p. 66: (pQd^mv V(p ov x(f?<^^a* f^fi 
Vincia^at (jtovov; Kockius: y^, i(p* od dixtj Vt* (a fjtz. f*. Equidem dubito an aliam viam 
opus sit ingredi, ut vitium apertum deleatur. Per se optime habet d$^(f^iXl\ii in dubium 
vocatum; quodcontra verbum q)Qd^(»v, si abesset, minime desideraremus. Facile autem 
poterat ex versu insequente hoc participium agrammatico addi, quostructura: x^i^cT/id^./io^ 
iaT$v v(p^ od xtX. expUcaretur.') Ejecto igitur paridcipio (pQd^cov versus hic est: vy' ov 
d$^a$i — w jur' ^ttaa^ai (wvov. Eeputanti autem, quomodo lacuna explw posset, probabile 
mihi visum est, d^ta voculam ante (a ^tt a^s&ai intercidisse. Quod quam fecile potuerit 
accidere , non videt , si cui ab oculos versantur veteres litterarum ducttls : JHTAMHTTA. 

») cf. de siimU additamento Bergkimn ad Av, 425 Philol XIV. p. 183. 
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Plut. 754 sq. 
Plutus, qui ante caecus fuerat, Aesculapii beneficio sanatus est. Quo &cto ad homines 
jiistos se contulit, improbos, quibuscum antea degerat, fiigit IUi igitur gaudio exsulta- 
runt, de his vero Cario servus: 

daot^ d^ inXotftovv oddiay t^ h%ov (fv^v^v 

ovx ix dixaiov tdv ^iov xexzijfAivoi' 

dipQvg ^vvfiYov icxv^Qdinal^dv ^* dfjta. 
Horum versuum medium Heimreichius (Miscell. crit. p. 21) etBambergius (de Plut 
p. 1 sq. et p. 34) ut spurium notaverunt; quorum illi scrupulum injecit, quod versus in 
codice longe praestantissimo R non legitur, huic dubitationem movit causa multo gravior 
haec, quod constans sermonis Graeci usus pro ix dixaiov exposceret ix tov dtxaiov, Sed 
ne ejecto quidem hoc versu difficultas omnis remota est. Ac primum vehementer me 
offendit, quod sententiam mutilasse videntur, qui peccandi notionem, qualem verba illa 
suspecta: ovx ix dtxaiov xtX. exhibent, prorsiis sustulerunt. Versus enim 751 sq.: oi 
YctQ dlxatoi nQitiQov ovtsc xal piov i%ovteq SXiyov xtX. comparans cum iis, in quos 
inquirere coepimus, parum verisimile esse existfano, in altero hominum genere describendo 
po^tam notionem probitatis expressisse, improbitatis in altero non item. 

Accedit altera offensio haec, quod in elegantissimo quidem poeta tanta copia verborum, 
quantam praebet v. 754: o(fot d* inXoitovv oitfiav V elxov avxv^y quorum ultima idem 
significant quod verbum inXoitovv^ suspicione corruptelae non vacat. Quae cum ita sint, 
dubito an poetae pro duobus illis versibus 6tfo& - x€xtijfAivo& unus restituendus sit hic: 

odot d* ixaxovQYOVv odtfiav t" €#%ov ($v%Vfiv, 
Quae quum explicata essent ab interprete v. 751 sq. respiciente: odot S" inXo^ovv odx 
ix tov dtxaiov tdv fiiov xextfifiivot ea, quae nunc in libris mss. legimus, conglutinata 
sint. Sed extremus quoque versus loci vexatissimi errorem procul dubio traxit. Nam 
quum verborum dg)Qvg ^vv^y^'^ ©t iffHvd^Qdna^ov alterum altero explicetur, non novi 
quidquam hoc indicetur, adverbium Sfux corruptum esse jure suo Meinekius Vindic. p. 215 
statuit. Qttod nisi altera obstaret offensio a viro egregio non notata, libenter fn sententiam 
ejus concederem lacunam post hunc versum indicantis. At nusquam memini me legisse : itpQvg 
dvamav, d(pQvg vel fihfana (fwaYetv articulo non addito. cf. Ach. 1069: xai fik^v odi ttg 
tdg i(pQvg dvs^fnaxdg, wfnsQ tt dstvov dYY^i^fSv, insiY€ta&. ^ Nub. 582 sq. tdg i(pQvg 
(fvviJY^fisv xdnotovfisv is^vd.^ Lys. 7 sq.: fk^ (fxv&Qoina^ d tixvov oi y^Q ^Qi^^^ 
(fot tolonotstv tdg d(pQvg. , Alexis, Mein. frgm. com. ni, 391: tovg fkiv (ftQatriYoig tdg 
d(pQvg idv Xd(a dvaana^ototg dstvdv fisv ^Y^vf^ait no&stv xtX.^ Philem. Mein. 1. 1. IV, 56: 
xdv fJbixQ^ vs(pi(iov t^v 3q>Qiv dva(fnd(fyg.\, Menand Mein. 1. 1. IV, 242: oJx dvta dva^ 
(fnd(ffxg t$g tdg 3(pQvg., Antiphan. 1. L in, 158: od ds*v6v iatt nQO(f(pdtovg fiiv av 
ti%ri no^ldiv ttg ix^vg (fvvaYaYOVta tdg d^Qvg tovtov (fxv^Qaond^avtd d^ ^fitv 
nQogXaXklv\ Amphis 1. 1. III, 305: d nkdtan^, dg ovdsv oUf&a nXtpf (fxvd^Qtandtsiv 
fAOPov 0}(fnsQ xoxXtdg (fsfkv&g ini^Qxdg tdg d^pQvg, Eq. 631 xa§Xs\l)s vdnv xal td 
fj^ita>n* dvi(fna(fsv.y Vesp. 655 : dxQocufai vvv, d nannidtovj xaAatfa^ dXiYov to fjtitoonov. 
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Haec comparanti non uno mihi sed pluribus vitiis Pluti versus videtur laborare; quae 
leni medicamine vereor ne non possint sanari. Hoc constare videtur, Tcig dg>Qvg poetam 
scripsisse, d^ clfAa non scripsisse. Quamvis autem saepe (fnv^qmnd^Biv et xdg Sffqvg 
(twdysiv conjuncta exstent, hic tamen extrinsecus alterum irrepserit, lectione genuina 
remota. Quod si quid liceat conjicere de loco fere desperato, equidem ausus sim poetae 
haec vindicare: 

dstvov noiovvteg tdc dipqvg ^vvi^ayov, 
Eadem etiam Nub. 582 sq. et Alexidis loco supra conmiemorato conjuncta legimus. 
Corruptela autem hinc potuit nasci, quod versui interpretandi causa adscriptum erat: 
iaxvxhQcinaCov. Quo in textum recepto grammaticus imperitior versus eam conformationem, 
quam nunc libri mss. exhibent, de suo protulerit. 

Av. 1439 sqq. 
Pisthetaerus et Euelpides , rerum Atheniensium ut erant fastidiosi , relicta patria 
novam urbem in nubium regione condiderunt aviumque civitatem constituerunt. Cujus rei 
novae atque inauditae simulatque fama in terra pervulgata est, homines quidam impro- 
bissimi ejus geneiis, quod maxime conditoribus regni aerii demigrandi cupiditatem 
moverat , eo se conferunt , ut illorum opera et ipsi volucres existant. Horum in numero 
etiam est sycophauta, cui roganti, ut alis exometur, Pisthetaerus , verbis se eum alitem 
redditurum esse promittjt. Interrogatus autem ab homine nequissimo, id quo pacto fieri 
posset, respondet: oi?x dx^xoag, 

ovav Xiyco0tv ol natiqag kxdirtois 

Totg (ji,€iQaxio$g iv toXtSi, xovQsioig tadi 

dstvSg yk (jbot ro (jtstQax^ov JmQiipfjg 

kiytap dvETTisQfaxsv y &iS% innrjXaTsip, 

S 6i Xhg tov avxov fffi(Si>v inl TQayfodicf. 

dv£7ixtQ&ia^a$ xai nsnot^dO^a^ tdg (pQivag. 

lure miros habuerunt homines doctos quae leguntur v. 1441 : rotg (ASiQaxioK ; absur- 
dum enim est cum juvenibus illos, non cum aequalibus vel inter se talia confabulantes 
fingi. Quo accedit quod vocabulum fjbstQaxiov etiam in v«rsu proiimo legitur. Itaque non 
dubium est, quin corruptelam locus traxerit Hanc ut removeret Meineldus, laudatus a 
Kockio, aive toig ipvlizatg sive totg 8fi(ji4%atg sive toXg cvyycvicr* scribendum esse con- 
jecit. At ne haec quidem emendatio, quamvis ingeniosa sit, adeo mihi placet, ut in ea 
acquiescam. Facilius crediderim, verbo iU/«cr*v nuUum omnino objectum a po€ta additum 
esae , sed induci patrea ita inter se de filiis colloquentes , ut- alter alteri de sui moribus 
referat, Ego quum compararem alios locos , quibus moris illius in tonstrinis vel 
myropoUia confabulandi mentio facta est, ut Plut. 337 sq.: xaitoi Xoyog f ^v v^ tov 
^fiQanXia nolvg iv toiai^ mvQsiottfi tmv xad^ij(jkiv(av. Eq. 1375 sq. : td fisiQaxta tavri 
Xiym zdv zm fnvQiA , ^ (StiJiifivXsttat (?) toiadi xai^fjfjbsva , conjeceram : 

iv totC^ xovQsioig tadl xax^^/jbsvoh 
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Postea Tidi Weckleinuin Mus. Eh. XXIV. p. 562 similia proposuisse haec: 

iv tofkst xovQsloKfi Totq xa^tifjUyoig. 
Neque tamen hanc conjecturam ut meae praeferam., a me impetrare possum, quod non 
solum a tradita lectione illa longius recedit sed etiam sententiae minus videtur convenire. 



Pergo ad alios quosdam locos, quibus sive varietas leddonum dubitationem de genuina 
scriptura movit, me offensiones grammaticae vel metricae, siye sententiarum conformatio 
minus probabilis, yerba poStae non integ^a nobis tradita esse, ostendunt. 

Eq. 32. 

Nicias et Demosthenes, Demi servi, colloquentes inter se de fortuna sua miserrima, 
sahiti suae onmi opera et studio sibi consulendum esse statuunt. Quod quomodo facerent, 
postquam aliquamdiu disceptarunt , Nicias : 

xqdtKSxa toivvv %&v TtctQOVtiav idti vaiv 
r^€(Sv lovte nQOfinedetv tov nQog pQhac. 
Huic quae Demosthene& respondet vario modo libri mss. teadiderunt. Liber enim prae^ 
stantissimus R praebet: ftoTov §Qivag; itsov ^y^t (^ d^sovg] reliquorum plurimi {MAP@): 
notov PQitag; itsdv ^fet ydQ %>€ovg; Vf: notov ^Qsttitag; itsov ^yet yaQ d^sovg; unus 
notae pessimae J: ^Qitag notov ^Qitag; it$dv ^yst yag ^sovg; Vides conjecturas varias 
librariorum vel grammaticorum, qui quum loco corrupto mederi stud^rent, etiam magis, 
quid poStae restituendum esset, ambiguum reddiderunt. Neque minus hujus aetatis ho- 
mines criticos locus vexavit; quorum alii emendandi, alii interpretandi arte offensionem 
removisse sibi visi sunt. Inter eos C- Fr. Hermannus scripturam codicum FV levissima 
tamen emendatione ita mutatam, ut pro ^Qsttkcag scriberet PQstittag^ recepit. Barbare 
enim ut servum peregrinum Demosthenem induci loquentem. At hanc sententiam viro 
praeclarissimo non satis esse dignam, quippe quae nuUo exemplo huic simili fulciretur, 
nemini non persuasit KocMus Mus. Rh. IX. p. 529. Neque est quod redarguamus alteram 
huic afinem Hotibii, qui scholiastae interpretationem , iv naQoXx^ nai^ovta po^tam haec 
scripsisse, quam fetui esse BruncWo libenter assentior, sic defendit, ut censeat, De- 
mosthenem tam novum sibi esse fingere, quidquid ad deorum cultum pertineat, ut ne 
verbum quidem fioitag agnoscat in eoque repetendo ridicule balbutiat. Talia cui probata 
emnt, equidem vereor, ne is omnia tueatur.*) 



*) Qaantam yalaerit nonnanqnain etiam apud doctissimos viros et sagacissiroos auctoritas veterum 
interpretum , uM minime hi audiendi erant , hac occasione data uno ezemplo ostendam. Ban. 307, 
Dionysus, ut Empusam, cujus subito adspectu perterritns aufugerat, abisse audivit, rediens 
ex latibulo suo: 

otftot TalaQf cag dxffiaa avrijv Idciv, 
Ad quae Xanthias servus haec respondet: 

oSl 91 dtlatxs vnB(^^nvifQiaaf aov. ^^ 
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Itaque interpretandi ars qaom difficultatem non expedivisset, pleriqne emendando loco 
vexatissimo operam.dedemnt. Proposuerunt autem Beisigius: noXov Pghag ^ewv] hsor 
^sT ^sovg; Porsonus: fifitag; vd noXov fiQhag xrX.; Dobraeus: notov ^qhag; itsdy 
m %dv 9nX.; Dindorfius (1837): notov ^hag ngog; xtLj Meinekius: nolov ^qhag; 
^iq^ it. xtX.] Hanovius (exerc. crii p. 111): noTov Pq.; av (T hsdv ittX^) Klotzius 
(lahn. Ann. IV, 434): noXov ^qitag; itsov yaQ ^yst toig &soig; KocMus olim: noiofv 
^Qitag ^B&v^)^ postea cum applausu Velseni : noiav fiQhag (Svf; itsov ^yst yaQ ^soig ; 
Apporet ex hac coUatione, plerosque emendatores ejus lectionis, quam codex praestan- 
tissimus praebet: ^st tsi ^sovg nullam rationem habuisse. Neque tamen est, cur prorsus 
spematur, quum per se pronomen <rt) additum omni offensione careat, ei autem commen* 
dationi, quam ratio metrica lectioni ceterorum librorum affert, praecipue in versu aperte 
corrupto, minimum auctoritatis Mbuendum esse appareat. Equidem dubito an utrique 
aliquid veri servaverint; poeta versum exeuntem sic conformaverit: ^yst av yaQ itsiv ^soig; 
Sed ne sic quidem initium versus: notov fiQhag; vitio e^t levatum; metrum enim obstat* 
Quod si non obstaret, ego nihilo secius de integritate lod dubitarem. Nam quamquam 
recte monuit Bibbecldus , §Qi%ag nihil nisi dei statuam significare^ neque postulare adjectum 
9smv, tamen, quod ille negavit, hanc vocem non adjecto &smf hic intolerabUem esse 
sermonis conformatio mihi persuasit. Demosthenis interrogatio , quum Niciae superstitionem 
admirans ex eo quaerit: itsov fjyst ydQ d^sovg (vel: ^yst <iv yaQ itsav i^sovg); m omni 
gravitate exuta sit, exposcit, ut prior iUa interrogatio ipsa vocem ^sog exhibeai Accedit 
quod Aristophanes , quum inter reUqua ilUus aetatis vitia saepissime etiam hoc oastiget, 

Quis indicetur pronomine oSl scholiasta docet vel docere conatus est : 681 ds dsieag : *0 tov /diovvaov 
iBQtvg. nvififog yotQ ^v narct q)v6iv. naq* vnovoiav dl t6 invQQia&t (sic) ngog ro (o%QLtx6B 
(scribe (oxQiaaa), Hanc interpretationem etiam liujus aetatis interpretes accipere non dubitarunt 
(cf. Thierschium, Fritzschium, Eockium). Ego quominus homihi yetusto applaudam, gravissima 
causa probibeor hac, quod versus insequens: otii,oi^ no&tv fioi voi naTux vavtl nQOOfnsasv; «en- 
tentiam ejus minime fulcjre videtur. Quo accedit quod alia interpretatio , quae sententiam sordidam 
quidem sed pogtae comico multo magis, si quid sentio , convenientem praebet, in. promptu est. Verba illa 
intellegenda sunt comparato ejusdem fabulae v. 479: iynsxoda' yidlnd^Bov. Eq. 900: ov yaQ to^* 
'dfislg pSsofievoi Srjnov 'yivsa^s nvQQol; Eccl. 329: r/ rovro coi to nvQQOv iativ; ov tl nov 
Kivrjaiag aov %attxtstiX,ri%sv; 1061: nvQQ6v otpst fi avtl%a %tL Hoc novum malum respiciens 
Dionysus: oT/Etoi, no^sv ftoi td xa%d rccvtl nQoasnsasv; xlv' tiitiocofia^ ^smv fi dnoX%vvai; 
Lepide autem Xanthias ei respondens Euripidis versum, ut in re sordidi8shiisL.adhibitum, irrisi<mi 
vertit: al&sQa diog da>fidtiov rj xQovov noSa. — C^terum moneo, de corporis parte iUud. ^d» 
jam schoUum Veneto adscriptum intellexisse; non poterat tamen ea, quam homo vetustus voluit, 
indicari. Idem vitium Scholiasta codicis E commisit Eccl. 890, quo loco verba: tovtcp SucUyov^ 
quamvis facilia sint intellectu , praesertim si comparemus ejusdem fabulae v. 255 , mirum quantum 
virorum doctorum partim emendandi partim interpretandi studium concitarunt (cf. Meinekium, 
Vind. p. 204; Hansingium Philol. VII, p. 197). Verum vidit Kockius Fleck. Annal. Suppl. III, 
p. 283. 

*) cf. etiam lahn. Annal. IV, p. 48. 

•) refellit eum E. Engerus lahn. Annal. LXIX, p. 357. 
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quod Atheniensium permulti, non esse deos, sibi persuaserint, in deliciis habet eam, quam 
nostro quoque loco restituerim, locutionem: cf. Nub. 1232 sq.: xai Tavt* id^sX^ffetg dno' 
fioaai (AOi Tovg S^sovg; — noiovg d^sovg; Av. 1230 sqq. : nqog dv&Qt&novg nirofAai 
nccgd xov navqog ipQaCoviSa i^vsiv toXg X)Xvfiniotg O^sotg^ (A^Xo6(paYstv ts ^ovd^vxoig in* 
s<s%dQai,g nvKiav r' dyvtdg, — t/ tfi) Xiystg; noloig d^sotg; Ean. 528 sq.: ravt' syd fAaQ- 
tvQofjbai xai totg d^sotCiv innqinco, — noioig x^sotg; Propono igitur: 

noi(ov d^sciv; ^yst cv ydg itsov d^sovg; 
Neque vero non manifestum est, quam facile fieri potuerit, ut librarius non satis diligens, 
cui versus antecedentis verba: ^s£v xov . . . nqog ^Qstag obversarentur , pro d^sw 
vocem PQhag exararet 

Eq. 87. 
Demosthenes in numero eorum est, qui vini insignem esse vim ad ingenii vires 
augendas et concitandas sibi persuaserint. Itaque quum salutem et sibi et Niciae moliatur, 
conservum merum afferre jubet, quo consilium utile sibi suppeditetur. Eesponsum Niciae 
codei praestaiitissimus E et qui ei maxime affinis est M> sic tradiderunt: 

Idov f attQatov nsql notov ovv idtl dot. 
Quae corrupta esse, hiatus documento est. Eeliquorum codicum plurimi {PV^M^J'^) prae- 
bent yap, duo F^r / oiv, Horum auctoritati BergMus, Meinekius, Eibbeckius ita 
obtemperaverunt, ut talnen pro y* ovv srcriberent yoiV et interrogationis nota enuntiationem 
finirent. Postea vero (Vind. p. 51) MeineKus, nuni jure hoc factum esset, in dubium 
vocavit propter in^lentiam particulae yow in interrogatione adhibitae. Itaque audacius 
conjecit, sive vvv pro yoiij' sive nsql 'notov vovg iati ao^ scribendum esse. Velsenus 
yovv retinuit, puncto tamen versu distincto; Kockius pro yovv reposuit y' ovv et puncto 
exitum versus notavit, comparans Thesm. 845: dl^ia y* ovv sl toxov, Eccl. 794: %aQisvtd 
Y* ovv nd^ohfA dv. Baeumleinus denique (Unters. vber d. Oriech. Partiheln 8. 188) 
et ipse y' ovv^ interrogationis tanien signo adhibito, scribendum statuit, vertens: Um 
einen Trmh denn (also) ist es Dir mt thm? Huic ego non dubitarem assentiri, nisi 
librorum msa. variae lectiones me conamoverent, ut neque yot;v neque y^ om^ poetam 
scripsisse existimem. Nam quum praestantissimi libri RM praebeant ovvy alii yag, alii 
/ ovv ego crediderim, legisse olim librarios in archetypo suo: nsQi notov ydq ovv 
i(fTi ao&, quod quum metro obsitaret alius particulam qvv, alius qui minus esset diligens, 
ydQ omiserit; alius denique, quem secuti sunt auctores librorum F^ et r, in unum illa 
confuderiL Poterit autem utraque vocula servari, dummodo verba sic .transponamus: 
nsQi yaQ oiv notov ^ati <fot. 

Eq. 176 sq. 
Demosthenes isiciarium docet, quantum ad fastigium fortuna eum elatura sit. Quod 
non fictum a se esse, gravissime his verbis confirmat: 

yiyvsi yaQy (ig S XQV^f^^ ovtotsl XiyBiy 
dv^Q (JbiyiiStog. 
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Haec enim vulgo legimus- At cod. E praebet: y/yi^fi* yag ovTaog (ig x%X.y alius 
multo qiiidem deterior (F) articulum o a secunda demum manu adjectum habet. Illius 
igitnr auetoritate nixm Kockius Mus. Rh. IX, p. 500 sq. conjedt: y/yvfi yaQ ovtcog dg 
Q XQ^^^ftog tfo* Xiyst. At jure 8U0 Bambergius virum praeter alios de Aristophane bene 
meritmn improbavit, quod oitoai ab eo ejectum multo etiam gravior est conflrmatio, quam 
quod ille reatituendum censuit, Svtu>g. Neque tamen Ravennatis auctoritatem prorsus hic 
contemnendam eenseo. Quid enim aptius est hujus loci naturae, quam quod R praebet 
ovTwg, cum gmvitate quadam et vi adhibitum etiam Nub. 86. 1271, Ran. 189, Plut. 82. 286. 
289. 327. 403. 581. 830. 960. Animadvertendum est isiciarium v. 160 sq. protessum 
ease, ae vereri, ne ludibrio easet Demostheni: tI fi^ (aYdd'^ ov nkvvsiv iqg tdg xoiXiag 
nmhfly te roi^g dXldvTag^ dlld xaTayeXqg; eodem autem spectat pronomen iyci in inter- 
rogatione positum v, 168. Itaqae quam maxime notio illa affirmandi placet. Possumus 
autem et hanc et pronomen demonstrativum retinere, si scribamus: 
/»V^£# yaQ ovtiog^ X6V^^^ ovrocfi Xiy^t^ x^L 
Parenthesim reposui, qualis exstat, ne long^us exemida repetam, ejusdem fabulae v. 830 
sq. : 6g tih navtiBk xai ndQMtdi^ d^Xog i<fttv aito^sv^ navQVQyic^ te xal x^QafSei, 

ArticuliHn autem quod ante XQV^f*^^ oitotsi omisimus, eodem jure factum est, quo 
Eq. 873: i^vY&g nQtdfAavog ifA^ddo^v tov%l (pOQsXv dida>fn; Eq. 1177: tovc} %{(Aaxo^ 
tiovdmxiy j 0o(i£CnivQdz^y iK 1181r^ roQyoXoq^a if ixiXsvde Tovvovi (faifshf iXat^Qog, 
Vesp, 1132: tqvdl d^ %latvav dvafiaXov TQ^ptoviXiSgj Ach. 130: ifwi <Sv vavraai Xafioiv 
dxuo 3Qa]^dg tSnovddg noi^aoVy ib. V. 1049: snsfAXpi rig coi vpfAipio^ %avTl xQia, 
ib* 960 sq.; ixiXavae ^dfiaxdg as xavvrial dQaxg^^g ig rovg Xoag ^dvia (jkstadoSvcu %mp 
xixXsov. Nimlrum tam his locis quam illo Equitum, quum res praesentes significentur 
et tanquam digito ita monstrentur, ut pronomen quodammodo adverbii vim «t ^igni- 
ficatianem induat, articulo non opus est.*) 

Eq. 319. 
Agoracritus Cleom adversario exprobravit, quod lueri causa coria boum morbo coir- 
ruptorum rustieis vendidiHS^t ita, ut vitium m^ds callide obtegeret. Id Demostbenes his 
verbis te^tatur: 

vj Jia xdfjbs tov^ SdQoas vaTkdv , tSazs xmdYsXm^*) 
ndfinolvv tolg dff(W'vaia& xal ipiXotg noQaaxBd^^v. 
Sic in cod. R priorom vemm legimus; in ceteris pro yij Jia xdfii est Mi >^^ dia 
xdfii, Haec coiTupta esse manifesrfeum est; sed ne iUa qmdem propter dactylum, intole- 
rabilem in versu trochaieo, possunt retineri. Medicina varia loco vitioso ab hwiximbus 
criticis adlata est, Horum e numero mggis -audaoter quam probabiliter Dindorfius , gram- 
maticorum quorundam doetrina fretus, pro v^ Jia scripsit: vq Ji, Cui jure adversati 



1) cf. KmHger, Gramm. Gr. §. 50, 11, 22; MueUer. Achameiu!. v. 960; Prohberg. Lysias XIII, 16. 
^) HffrayfAanf retinneruTit Bargkius et Ribbeckitis, contra Elmsleium ^ecuti xai yeXfov scripserunt 
ityckiuM ) MeinekiuB , VtslaenuB* ' 
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simt MeineMus Vindic. p. 55 et Engerus lahn. Annal. LXIX, p. 363, MeineMus 1. 1. 
vel vi^x^ xdfjts Tow* sdqadSy vel v^ JC adto xovxo xafjb^ sdgaasv xtX, restituere voluit. 
Sed iUud a sermone poetae comici alienum est, hoc a scriptura tradita nimis recedit. 
Neque Porsoni conjectura: xdfjys tovt* edQads Tad%6, v^ Ji^ &($%s xtX,, quamvis laudata 
a KocMo, RibbecWo, Velseno,*) aut Elmslei: xdfjbi, v^ JC^ ai%6 xovi^ sdQaasv xxX. 
ejusmodi est, ut hinc quomodo orta sit varietas lectionum supra indicata appareat. Mihi 
quidem verisimillimum videtur poetam scripsisse: 

val (Jbd Jh siis xoix sdQa<fs xadxov xxX, 
Haec euim facile poterant a librario vel dormiente vel prorsus imperito gemonis Graeci 
depravari in: xal fjbd JC Ifks, Postea vero \kd Jia^ quod quum val in xal abisset, 
nuUo pacto ferri posset, in viy mutatum, denique, ut rationi metricae specie quidem, non 
re subveniretur, xal transpositum sit. Hinc lectio codicis R orta est; ceteri autem vo- 
culam neglegentia hic ortam neglegentlus etiam utroque loco retinuerunt. 

Eq. 820 sq. 
CJleon, quum non habeat, quid adversario, insolentia impudentissimo iUi homini 
multo etiam superiori, respondeat, indjignabundus : 

ovxovv xavxl dsivdv dxovsiVf no J^fiy icxlv fk vnQ xovxov, oxt»^ Cs fftXeS; 
Quae excipiunt isidarii haec verba: nav^ ovxog xal fb^ 0xiQ§oXks novfjQd, Horum 
versuum alterum quum una syUaba deficiat, homines critici alius aUo modo explere lacunanj 
conati sunt. Elmslejus, Photii praecepto quodam aUunde non <jo»firmato jiixus, aususest: 
oxif^ <Ss iptX£; — 71 av naff ovxog xxX. Cujus ad sententiam etiam Meinekius, Bergkius, 
Dindorfius (Poet Scen. 1867) accesserunt. Bruncjius conjecit: navcai f ovxog, Bentlejus 
qui laudatorem habet Eibbeckium, naff cS ovxog, Velsenus vvv nav ovxog^ Kockius m 
nai" oixog. KocMo non dubitarem ego applaudere, si revera emendatio ejus simpUcitatis 
laude adeo commendaretur, quam obiter rem inspicienti videtur. At verbum <fd<S et 
vocula <S personae nota sejungenda erant; quare non poterat Ula tam facfle intercidere, 
quam viro doctissimo visum est. Ego persuasum habeo poetam scripsisse: 
oxtij <Ss <ptX(io yoi; — Ttav^ ovxog xal fk^ ^SxiQ^oXXs norfjQa. 
Ad <piXo) V« cf. V. 182 d§m >«, v. 779: ^Qfipoo Vw, 829: atQ^acoyo), Nub. 672: 
xaXm ^Y^y V. 901: dvaxQ^oo y<o, Vesp. 635: dovXsvco "^yci cett.*) 

Eq. 503. 
lure suo Hermannus monuit, (M)namatium, quod praemitti solet parabasi, absolutum 
esse V. 502; qua de causa non ferri posse insequentia: 

VfjifStg d^ ^i^lv nQ6<S%sxs xov vovv 
xolg dvanai<Sxoig ^ 
V di navxoiag ^Sf^ fi^orcf^g 
nsiQal^ivxsg xa-d-^ savxovg. 

*) pro xavTo Engero ob^ecati poBaenmt xavx6v^ 

*) Procul dnbio recte Cobetus Mnemos. II , p. 98 etiam Pac. 138 pro %ttxa<pay(o xa (tixlce, ut articulum 
molestissimum toUeret, scripsit: 7iccxcc(pdy<o 'yto cixia, 
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Pi'o versibns dimetris tetrametros exspectamus. lam vero quum codices AGJr praebeant: 
xai tot^ dvanaitszot^^ Uermannus una voce addita scripsit: 

v(ihlQ rf^ ^^lv nQ6(Sx^t€ %dv vo€v xal totg ^ficSv dvanaiiSTOig ^ 
d navTolag ^dsy fiov<f fjg netgad^iweg xad^ savtovg, 
Item Meinekiua gcripturae illi quatuor librorum, qui permultis locis eandem cuncti 
coiTuptelam exliibent, nimis auctoritatis tribuit, conjiciens: 

riistg (F ^filv nQ6(fx^t€ zov vovv x«^go^^€ff '^oXg dvanaidtoig xxX. 
Vocula Kttfr procul dubio est addita a quolibet grammatico, quem duo dativi, '^ftXv et 
%oig dvanaicro^g^ particda non juncti ofifenderent. ') Neque igitur debebant homines 
critici emendationes suas illa fulcire. Aliam viam ingressus est Hirschigius, qui locum 
corruptura ita refiniit: 

viietg dl riiiag nqodx^f^^ i^ov vovv toXg ^fAsviQOig dvanai(S%oig, 
At et violentior eat haee conjectura, et propter vocem tiiag incommode hic insertam 
displicet. Equidem non dubitarem MeineMi sententiam, non codicum quidem fide sed sua 
vi commendatam, libentiBsime coUaudare, nisi reputanti mihi, quod praeter alios Kockius 
monuit in Mus, Rh. IX, p. 521, vitia potissimum irrepsisse in exitum versuum, ubi in 
margine paginarum vel crebriore usu vel humore aliquo vel alio damno litterae attritae 
ossent vel etiam omnino obscuratae, alius conjecturae in mentem venisset. Una scilicet 
voce in exitu versus adjecta scribo: 

vfiBtg tf" ^fkXv nQOdx^Bts %dv vovv toXg dvanaitfvoig intov(fiv. 
Cf. Ach. 027: dXV dnodvvteg roXg dvanaidvotg iniaofiev. — De altero versuum illorum 
quid statuendum sit, quantopere viri docti inter se dissentiant, satis notum est; neque 
est quod eententias eorum repetam; quid novi de eo aflferam non habeo. 

Eq. 667 sqq. 
laiciarius e curia reversus de calliditate sua et dolo quam maxime se jactat. Choro 
enim refert, adeo se apud senatum Cleoni praecurrisse , ut denique senatus removeri illum 
e curia jussiaset, Deinde sic pergit: , ' 

o d^ fyii^olsk y' a^dtovg iXiyov (isXvai XQ^vov^ 
t}^ «T^' o x^QV^ om ^axsdaifjbovog Xiyei 
nv^^ijfSd^' d(pXxvai yaQ nsQi (fnovdwv Xiycov, 
In his quid sibi velit vox ultima Xiycov^ — A0jr aperte corruptum exhibent X^ydov — 
non perspicuum est* Nam ne jungamus: n€Q& dnovd&v Xiycdv,^ ut recte monuit Kockius, 
constans sermonis Graeci usus prohibet. lam vero quum praeter libros RG^f^ codices 
omnes in exita versus proxime antecedentis non Xiyst sed XiYsi^ ndXiv praebeant, Por- 
sonus, quem etiam Yelsenus secutus est, quod illo loco ferri nequit ndXiVy in exitum 
V. 669 transposuit ejecto participio XiYcav, Multo facilius post Godofredum Hermannum 
plerique editorea difficultatem sibi visi sunt removisse, participio illo arctissime ciim 
verbo finito ^vtij^Qlu conjuncto. Vellem tamen uno exemplo ostendissent, vocabulum 



*) cf, En^enim lahn. Annal. LXJX, p. 366. ^ t 
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per se prorsus supervacaneum sic posse ooUocari. Interim persuasum habeo, ofifensionem 
non remotam esse ueque posse removeri interpretatione. Procul dubio emendatione opua 
est Subventum autem erit loco suspecto, si pro diptxrai, yccq nsgl (SnovdMV liyfdv 
scripserimus : d(ft%^at ydq nsQl anovdCiv Xiys^, Quo facto haec erit sententia: Cleon 
autem senatores obsecravit, ut paullisper morarentur. Praeconem enim Lacedaemonium 
audiendum esse, quippe qui indutiarum causa se venisse confirmaret. — Quod si cui 
dubitatio mov^tur pari exitu versuum 668. 669, conferre licet, ut xmo exemplo hunc 
scrupulum toUam , Pac. 896 sq. : 

ini Y^Q nalaisiv^ tstQanodi^dov sifvdvai, 
nlayiav xarapdXXsiV ^ ig yovaxa xvfid^ savdvaty 
ubi non magis quam nostro loco sive gratae cuidam neglegentiae sive atirium Gmecarum dissimili 
nostris naturae, non arti consilioque par exitus tribuendus est. Quod vero Equitum versui 668 non- 
nulli libri adjectam exhibent praeter triinetrt spatium voculam ndXtv a Porsono et Velseno versui 
669 attributam, eniendationi a nobis propositae commode videtur opitulari. Nimirum homo ve- 
tustus, quum videret scripturam in exitu versus 669 inter Xiytov et XiyBt fluctuantem, respiciens 
versus antecedentis ultimam vocem, suo libro participium exhibenti adscripserit : dXXoi ' Xiyei nd- 
Xi>v i. e. alii iterum XiYs^ praebent. Haec autem, quum vel inter lineas vel in margine adjecta es- 
sent, postea alius scriba sic acceperit, ut putaret v. 668 pro Xiysh scribendum esse: Xiysi ndX^v, 

Eq. 706 sqq. 

Isiciarius, quum magis magisque iram Cleonis videat crescentem, ut jam non verbis 
sed verberibus in adversarium ille videatur invecturus, hominem tanquam rabidum his, quae 
vulgo leguntur, verbis compellat: 

(iSg d^vd^vgj^oq. (fiqs %i doi 8cS xava^paystv; 
inl rw y^dyotg ^dictt^ dv; inl (iaXXavti^a; 
Prorsus alienum esse sermone Graeco : iaMs^v ^d$(fTa ini z^vt recte monuit Kockius Mus. 
Bh. IX, p. 532 ; ipse . conjecit : ini tm (payciv fjdoit' dv ; Engerus : ini t^ (payviv ^doi^ dv ; 
Bergkius: ini t« (pdyotg Y^^xst av; Meineldus Vindic. p. 61: inl ttn (pdyotg rjad^slg dv; 
Equidem dubito an alia sit corruptela atque viri docti censuerunt, quorum adhuc nemo 
ipsum verbum (paystv in suspjcionem vocavit. Quid vero? Si statuamu^, quo verba: ti 
(S0& 8& xata^paystv; procul dubio spectant, Cleonem ab isiciario cum cane mordad com- 
parari, quem offa objecta placare solemus, nonne verisimiUimum est, poetam hanc fere 
sententiam expressisse: Quid tibi dem, ne mordeas? Itaque locum depravatum sic emen- 
dandum esse censeo, ut restituamus: tag d^vdvfiog. (piqs ti (Sot 6& xata(paystv; inl ttS 
ddxotg ^xtat"* dv; inl paXXavti(p; i. e. Quam iracundus es! Age quid tibi dem come- 
dendum ? Quonam accepto minime mordebis ? Marsupione ? — Facile poterat accidere ut libra- 
rius vetustus, quum antecedentis versus exitum: xataipaystv meminisset, ddxoigia (pdyoig 
depravaret. Quo facto quum sententia vocem ^xKSta repudiaret, ^xKSta in ^Siata mutatum sit. 

Eq. 973 sqq. 

Chorus, quum Cleonem ab isiciario victum iri pro certo sibi persuaserit, id quanto 
gaudio plerisque futurum sit, praedicat. Verba ejus in libris mss. haec simt: 
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^d^nov fpdog ^fiiQccg 
€0ta$ ToUsi^ naQov(Sk xai 
totaiv dfptxyoviJbkvoKSiv 
ijv KXiaov dnoXffi^at, 

Horum versutiin tertium corruptum esse et per se metrum et antistrophes versus ei respon- 
dens: a^drov* tpaal yaQ adiov ot docent. Accedit quod ne seutentiam quidem probabilem 
vulgata praebet. Namque quum vocibus %ol(Si naQovtsi manifestum sit spectatores, qui 
ludo intersunt, significari, fieri non potest, quin oi dg)ixvovfAsvo& nominentur ii qui 
spectatum adventant. Quo quid magis absonum est? Scholiasta sane aliam sententiam 
invenisse sibi videtur, quum i^nnotet: toI(S^v dq>MVovfAivotg: ^ zotg fbstd xavta itso^ 
fiivotg ^ xal totg imdi](wv(S& %(&v ^iviov, Iv' dnodeixviy tdv Kkifova xdv tovt(f novi^Qov, 
oti f/kijde tovtoov ipsidstai xtl. 

At nusquam ot dg)pxvovfieyoi neque de posteris neque de peregrinis sic usurpatum 
est Minime autem nostro loco de tali sententia licet cogitare,/quum oKptxvst^sOa^ verbo 
naQstvap i. e. spectaculo interesse oppositum sit. Haec quum ita sint, metro, non sen- 
tentiae subvenisse censeo Bentlei conjecturam: ToTtf* Ssvq^ dip^xvoviAivoig, Ne Cobeti 
quidemi emendatio a Meinekio et Eibbeckio recepta: totatv sigaqt^xvov/Aivotg gravissima 
offensione caret.^) Nam quamquam verum est, slgaip^xvet^sd^ai saepius de peregrinis ad- 
ventantibus usurpari, [ut locis a Kockio allatis: Xenoph. IIoq. III, 12: xaXov olxodofjtstv 
totg slga(pixvov(iivo^g d^(W(Sia xataydf^a et V, 1: (^ tdiv stQf[vo(pvhix(dv dQ%^) noXv 
&v nQog(ptXs(SiiQav xal nvxvotiQav slga^^xvst^sS-ai noti^asts t^v noXiv; hic tamen, 
quum verbo naQsTvai sit adjunctum, vereor ne de eis intellegendum sit, qui spectaculum 
adeunt. Multo illis audacius egit Bergkius, quum loco sic subvenire studeat, ut scribat: 
totg dnov(StVy txvov(Aiv(og xtX. At parum credibile est Aristophanem hac voce, quae 
apud Atticos, quantum memini, nusquam legitur, usum esse; neque non violentior est 
haec emendatio, quam cui applaudamus. Ego non dubito, quin verum viderint ii homines 
critici, qui naturam hujus loci tempus futurum postulare existimarunt. Id quod fecerunt 
Hotibius 1. 1. p. 161 et V^lsenus in editione fabulae. Equites Lenaeis actos esse constat; 
his peregrini non solebant interesse, Dionysiis magnis solebant.*) Quare poeta Ach. 503 
sqq., ubi Achemensium fabula Babyloniis, Dionysiis magnis actis, opponitur, postquam 
libenter professus est, gravia quidem sed justa se Atheniensibus exprobrare, sic pergit: 

od fdQ (is vvv yg dta^aXst KXioav^ Sti 

^ivci^v naQOVtoav t^v noXiv xaxtSg Xiyoo' 

a^Tol ydQ i(S(bsv oinl Xfivai(o t' dydov 

xovnm ^ivoi naQSKSi^v ovts ydQ (poQOi 

^^oviStv ovt^ ix twv noXscav ot ^v(A(iaxot, 

') Mirmn me habet quod RibbeckiTis , quum Cobetum secutus sit. tamen vertit: f&r spdter Ge- 

Bchlechter Zaht 
^) cf, C. F, Hermannum MuB. Rh. II, p. 60; Boeckhium; de Lenaeis (Commeni Acad, Beral. 1819) 

p. 81 sqq, 
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et ibid. vv. 643 sqq. : fotyaQtoi^ vvv ix rdv noXsfov tov <f6Qov vfjbtv dndyoptsg 

^^ov&iv^ idstv sn&^vp^oiiVTsg tdv nopfjt^v tov aQ^ctov xtX. 
Optime igitur poterat poeta Atheniensibus, qui Lenaeis intererant, opponere socios, qui 
Dionysiis magnis essent interfaturi. Neque tamen cum Hotibio scripserim: totg dfpt" 
l^o^kvonSiV dv, neque cum Velseno: totg d<f$^ofbivoig ^ xaxc^g xtX., sed quod et sententiae 
insignem in moUum convenit et facillime poterat in vitium abire: rotg d<fi^oykivoig 
^ivoig. Appellantur ^ivoi a pogta ^v(A(jbaxo& etiam Ach. 634, Lys. 580, Ean. 458, 
Eq. 1198, Av. 1431. 1454. 1458. Haec autem vox interciderit, quum verbum proxime 
antecedens et ipsum in -^ivo^g ieidret. Cujus generis exempla, quum permulta exstent, 
longum est hic congerere. Quod si cui parum arrideat, conjectura a me proposita propter 
aurium ofFensionem, moneo Graecorum in hac re non eundem atque nostrum sensum ftdsse. 
Testimonio sunt sexcenti loci simillimi, qui non solum apud alios scriptores Grraecos sed 
etiam apud omtores exstant, quorum summa esset diligentia in sermone auribus quoque 
audientium quam maxime acconmiodando. Cf. Frohberg. ad Lysiam X , 12 et exempla 
ibi coUata ut Demosth. XXVI, 4: vnsldfjtpavev avtotg odx ivstvat nsQi^fistva^; Andoc. I, 
23: ^Y^^fiavto detv toXfj^ifa& xcctijYOQ^ffai cet. — Ceterum quum scholiasta metricus de 
carmin^ chorico, cujus versus lUi ^unt.particula, haec praebeat: e^dg (jbovo<stQO(pM^ Tcrga- 
xaXog ovifa tdg neiQtodovg ix tq^&v yXvxfavsmv (nots (ji>iv i^ inivQitoVy noti di dnQo^ 
XaioVf iv ds t<a y' xal d&ia'(jbpov) xal tov <psQsxQatsiov ^ neque possint ea, quae 
de tertio versu monita sunt, aliam quam primam stropham spectare, dubito an homo ve- 
tustus legerit: totg d<pixvov(jbivoig ^ivoig, Haec enim^ non quae voluit Bibbeckius: nS<s& 
di totg d<p$xvov(jbkvo$g metro indicato consetitanea sunt. 

Eq. 1010. 1029. 
Cleon et isiciarius, quorum uterque ad Demi fatorem nititur, oracula sua exprotiip- 
serunt, quibus senem propitium sibi redderent. Interrogatus Cleon^ quibusnam de rebus 
sraa essent, respondet: 

nsQl ""A^ijjv&v y nsQl JlvXov ^ 

itsQl tsovy nsQl i(jboVy nsQl dndvtoav nQayfJkdtoav. 
Agotticritus autem, et ipse ju$sus de suis referre: 

nsQl ^Ad-fiv&v^ nsQl <pax^g^ 

nsQi Aaxtda$(iovioov j nsQl <fx6(jbpQ<av vi<»v ^ 

nsQi tav (istQovvt<ov taX<pn^ iv dyoQ^ xaxSg^ 

nSQl aoVy nsQl i(jbov, to niog oitOiSi d<ixoi. 
Sic enim vei*fintm ultimum (1010) cum libro praestantissimo R etiam MAJ exhibent, quod- 
Gontra VP: nsgl <sov, nsQl i(jboi, nsQl dndvtonv nQaY^jbdtoav praebent, ita tamen, ut 
post haec verba novo versu addant : td niog ovco<sl ddxo$. Supra verba : ro niog ovtoal 
dAxoi in cod. T a secunda scripta legimus: nsQl dndvtcov nQay^jbcitcov ; ad verba: t6 
Ttiog oitoiSl dccxoi in margine a sec. adjecta sunt: yq. nsQl dndvt<ov nQay^jbdtcov in 0. 
lam vero quum viginti versibus post, ubi oraculum quoddatn de cane Cleon prottilit 
et in suum conunodum converttoe conatus est, Agoracri^ autem longe alio illud spectare 
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et alterum sibi de cane suppetere contendit, pro eo, qaod vnlgata exhibet, Demi 
responso: Xiye^^oy. iyci di nqAva Xiqiffo^ai^ Xtd^ov^ 

Iva fi^ f* 6 XQV^f^ ^ ^^Q^ '^o^ xvydg 3dxy, 
Venetus in margine pictum a prima, sed rasura deletum praebeat: yg. xo nioq ov%oal 
ddnoki primus Godofredus Hermannus v. 1010 codicum praestantissimorum lectione: t6 
niog oitoiSl ddxoi improbata recepit: nsQi dndvzmv nQaYfidtmy^ post v. 1029 novum 
versum injecit allantopolae datum: 

axovs d^ vvv %6 niog ovtoal ddxop, 
Minus audacter Bergkius, Meinekius, Velsenus versum 1010 cum Hermanno, versum 1029 
sic constituerunt: 

Iva fny /i** 6 XQV^H^^ ^^ ^^og oitoal ddxoi. 
Kockius contra et KibbecMus utroque loco vulgatam retinuerunt — Quaeritur primum 
num sententiarum ratio ea sit, quae optimorum Ubrorum mss. auctoritatem deterioribus 
posthabere nos cogat. In sententiam igitur inquirentibus manifestum est, loco altero 
verba: tva (ji^ fi 6 XQijtSfAdg 6 nsQi tov xvv6g ddxjj, quae recte explicavit scholiasta: 
o xQV^f^S ^ ^^P^ ^^** xvvdg dv%l xov 6 iv va xQV<f(*V *i^ P©r se omui pffensione 
carere; quamquam non nego et potuisse verba: 6 nsgl tov xvvog nuUo cum detrimento 
sententiae omitti et alteram illam locutionem: to niog oyxoai ddxy ut humiliorem et 
facetiorem primo quidem obtutu magis nobis arridere. 

Diligentius tamen reputanti, qualem poeta Demum finxerit, hujus naturae ejusmodi 
verba non censeo convenire, isiciario quam maxime convenissent. Sed ut sint illa alteri 
loco magis consentanea quam lectio vugata, videndum est, num prioris loci naituraemeri- 
dationem virorum doctorum supra indicg.tam ferat. Cleonis igitur et Agoracriti oracula 
si comparemus, luce est clarius, lepide hoc et ridicule illi ita respondere, ut homo calli- 
dissimus partem quidem sui oraculi ex Cleonis oi-aculo ad verbum promat, pajiem de suo 
ingenio addat. Prudenter autem eas res adjecit, quas maxime cordi esse Atheniensibus 
haud ignorabat:. nsQi <fax^g, nsQi axofipQcav viwVy nsQl %&v fis%QovvT<av tdXtp&T' iv 
dyoQa xaxAc. Idem, ut risum naoveat, jo(?ose magnis parva immiscet. Magna enim 
indicat: nsQl Id^d-fjviSvj parva: nsQi (pax^g, magpua nsQl Aaxs8ai,fiovi(ov ^ parv?i nsQl 0x, 
V. et nsQl t. f*. — xaxAg^ magna denique: nsQl aov , nsQl ifiov^ parva immo humilia: 
to niog ovtocl Sdxoi. Hanc aequabilitatem prorsus turbat altera iUa scriptura: nsQl 
dndvtmv nQaYfidttov. Accedit quod optime haec.verba Cleonis naturae conveniebant, 
quippe quae jactantiam ejus et insulsa mendacia notent; Agoracrito eadem a poetatributa 
esfetOi facere non possum, ut mihi persuadeam. Optime potius homo de plebe sibi con- 
suluiss^":^ videtur, si statuaijius, eum non verbis inanibus sed formula quadam, quae usi- 
tatissima eh<;M; inter Athenienses {tov d^vfAov Saxstv)^ risus causa in sordidum mutata, 
oraculi sui fine&K:; constituisse. Sic enim praeter exspectationem et ridicujum in mo4wi 
isiciarii ojraculum in><Jevotionem Cleonis exit. Spd multo etiam major erit.hujus.devotionis 
gravitas et vis, si cojijici&n^mis, quod equidem facere non dubito, po^tam scripsisse: . 
nsQl 0*01^, ><^g^ ifwv, nsQl - to niog ovtog ddxo&* 

Digitized by vriOOQlC 



— 25 — 

Hafic fli restituerimus , qumn non solum prioripars versus Cleonis verba (cf. v. 1006) 
referret, sed etiam altera a praepositione nsqi inciperet, fieri non poterat quin spectatores 
parem quoque exitum exspectarent et decepta exspectatione valde delectarentur. Praeterea 
illa emendatione recepta Cleonis devot^o tanquam ipsius oraculi particula lepidissime 
fingitur. Quod si quis talia sermone Graeco aliena esse censeat, simillimum huic affero 
exemplum Ach. 196 sq.: avrai giiv o^ov(f dfi^QOctiag xai vixTagog 

Xal (Jb^ ^nPTflQStV (ftt^ ^IABQ&V TQmv, 

Finem huic disputationi imponamus : Vidimus priore loco (v. 1010) vulgatam multo melius 
se habere, quam quae ex libris quibusdam deterioribus Hermannus aliique viri doctieruere 
conati sunt; hinc sequitur, ut etiam de altero codici Veneto fides nuUa habenda sit. Eestat 
ut videamus, unde variae librorum mss. lectioneg ortae sint. Persuasum igitur habeo, 
librarium illum, qui Venetum exaravit, quum in exemplo suo fabulae v. 1010 nsQl dndv- 
Tcov nQaYfiaTOitv praebente margini ad^criptum legisset, ut vmam lectionem: ro niog 
ovToai ddxo^^ in errorem adductum exitu v. 1029 simili (o nsQl %ov xvvog Sdxfi), 
oculis aberrantibus verba illa non versui 1010 sed v. 1029 adjecisse. Postea errorem 
animadvertit et delevit. Prioris autem loci variae lectiones unde ortae^sint luce est clarius. 
Nam quum initium versus 1010 idem esset atque v. 1006, quid facilius poterat accidere 
scribae neglegenti, quam ut totum versum iterum exararet? 

Eq. 1045 sqq. 
Praeter alia Cleon etiam oraculum quoddam de leone protulit multis pro Demo cum 
culicibus pugnaturo. Leonem autem quum ipsum significari contendat, exitum oraculi 
callide sic conformavit: tov (fv ipvXadfSe 

i:si%og non^<Sag l^vX^vov nvQyovg %6 6$dfiQovg. 
Haec igitur respiciens isiciarius w. 1045 sqq.: 

iv odx dva3tddaxB$ 06 %wv, Xoylwv sxtov^ 

8 (Jbdvov (StdriQovv idrt Tstxog xal SvXoov. 
Pro i(ST$ TBt%og inverso ordine verborum VPFQJ praebent: tstxog e(fvt, pro ^vlcov est 
in FT* iSvXoVy in M^V^F^ ^iiXtvov. Maxime libris mss. eam, quam supra recepimus, 
scripturam confirmatam esse apparet; cujus haec est sententia: Unum, quod est in oraculis, 
non sua sponte te docet, qupd solum significat murus ferreus et ligno confectus. Hac 
sentantia nullam invenio , quae magis placeat. Haereo tamen in elocutione minus , opinor, 
concinna; quare non dubito, quin po6ta multo elegantius scripserit: S (aovov (SidriQov f 
idTl T6%%og xal iiXoav (cf. v. 1310: BinsQ ix nevx^g ye xdyd xal ^vXcov inijYVVfiipf). 
Hinc quomodo ceterae scripturae ortae sint non opus est explicare. Admirationi autem 
mihi quidem est, quod viri docti, quum fecillima medela in promptu esset, ut labem 
eluerent, ausi suntextrema. Cobetus enim, a MeineMo etEibbeckio laudatus, audacissime 
conjecit: iv <r ovx^) dva6tdd(Sxst (Ss x&v XoYi(ov (wvov, 

QTi, To (StdfiQOVV i(S%i> %}Bt%og xal ^vXov. 



•) jure 8U0 vir sagacissimus d' addidit. 
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Dindorfius aut: ixaov (aovov S dtd, xtX. aut: (aovov ixciy S ts$d. xtX. scribendum esse 
censuit; Velsenus po^tae haec restituere conatus est: 

tv oix dvad$3d(fxei as i&v Xoyi^v exdv, 

6ti> to (fidijQoiiv TsTxog ifSTi> xal ^vXav. 
Eq. 1162 sq. 
Cleon et isiciarius, certantes inter se in amore suo erga Demum ostendendo, simul 
abierunt, dona, quibus feivorem illius captarent, apportatum. Hoc igitur utriusque studium 
respiciens Demos: dXX^ f fASYdXaog sddat^iov^iSto ti^(isqov 

vno T&v iQa(Tv£v, v^ J?y ^ yto '^'Qvipofjbat. 
GQvnts(fdat aut est emolliri, aut superbia extolli, aut fastidium prae se ferre. Quocunque 
modo lioc verbum acceperimus, sententiam probabilem locus vexatus non praebebit. lure 
igitur Kockius Mus. Eh. IX, 537 sq. eos refellit, qui vulgatam defendere studuerunt; 
ipse vir doctissimus conjecturam sagacitatis et elegantiae laude insignem prompsit, quum 
pro: ij yd &Qvxl)0(iai> proponit: ^ ^n$TQlipofia$, Cui emendationi primo obtutu etiam 
favere videtur scholiastae interpretatio : dvT^ tov (fvvTQifi^(SO(Ji,a$. At quum pergat iUe: 
ij (S(f6dQa TQV(p^(S(o xal (Ss(AVvvov(i,ai , hoc quidem auxilium perit. Nihilo tajnen secius 
libenter illi conjecturae, a MeineMo quoque acceptae, applauderem, si onmibus numeris 
sua vi mihi videretur fulciri. At ego non intellego, cur Dembs, ne amatorum studio 
pereat vereatur. Eecte enim Engerus lahn. Annal. LXIX, p. 370 Kockii sententiam 
refutans monuit , Cleonem et isiciarium neque antea in Demum invectos esse neque postea 
invehi. — Alia conati sunt Bergkius et Velsenus; quorum ille andacius opinor quam 
probabilius conjecit: vn6 t iQ- f dtaQQayi^^fo^iat ^ hic, scholiastae addita interpretatione : 
(fs(AVvvov(iap: dXX^ ^ (JtfSydXiog sddat(iovi^(J(o Tij(jbSQOV 

vnd T&v iQa(ST&Vy vij JCy iyd Si ^QVifjo^jbat. 
Ego cum Velseno pro dXX^ f existimo dXX^ ^ restituendum esse, et alterum ^ delendum; 
cetera autem sic emendo: dXX^ i/ (jbsydX^g sdSai(jbov^(f(o T^(jbSQov* 

vno T&v iQa(ST&v^ vrj JCy ^yco Ts4)^QVXpO(jba$. 
i. e. felicissimus profecto hodie existam ; ab amatoribus (enim) , per lovem , ego splendido 
vitae apparatu (''^QV(fy) instructus ero. Asyndeton omni offensione vacare, quum versus 
alter alterum explicet, satis notum est. Affero tamen pauca quaedam exempla ex ipso 
Aristophane desumpta. Eq. 465 sqq.: ovxovv iv "Aqysi, (a oia nQaTTst Xav^dvst' nQ^- 
(pa(Siv (Jbsv l^QYslovg (plXovg ^(aXv noisty idla S" ixsl AaxsSa$(iovio$g (SvyylYVSTat. — 
Eq. 1102 sqq.: ot\x dvi%o(iai> XQ^d-civ dxovcdv noXXdxtg iSijnaT^d^pf vn6 is (Sov xal Qov^ 
(pdvovg. Vesp. 787 sqq. : at(Sxt(STa ydQ Toi (i slQYd(SaToAv(Si(STQaTog 6 (SxconToXfig ' SQaxfA^v 
(jbST i(jiov nQ(K)fjv Xaficiv iXScov SuxsQ(jbaTi^sT iv ToXg lx^v(Stv xtX 

Quoties autem futurum primum pro futuro tertio in libros mss. irrepserit , permultis 
exemplis demonatrat Cobetus Mnemos. III, 292 sq. Quorum e numero unum affero 
PaCp 245, ubi vidit vir egiegius, pro: ico MiyaQa MiyaQ^ (Sg intTQiips^Sxf^ adTixa scri- 
bendum esse: cS Miyaqa MiYaQ" dg innsTQi\bs(sS^ adTixa. |Diversa tamen hoc Pacis 
locQ et illo Equitum origo corruptelae fait Ibi enim postquam neglegentia syllaba ts 
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intercidit, librarius vel grammaticiis parum peritus sermonis Graeci cetera mutavit, hic 
contra non dubito, quin primum pro dXX^ ^ falso scriptum sit dll^ ^; deinde cyw iii ^ "yco 
corruptum, postremo, ut metro perverso subveniretur, futurumlll in futurum I mutatum 
videtur. Eq. 1346. 

Isiciarius Demo temeritatem incredibilem exprobravit, quod se blanditiis verbisque 
subdolis hominum nequissimorum iUe passus esset dedpi. Eesponsum Demi in libris mss. 
hoc est: rf yj^; Tavti (i sdQcav, iya d^ Tovt* odx ydstv] Locum aperte corruptum viri 
docti ut sanarent, multifariam laboraverunt. Quorum e numero Eeiskius conjecit: tC (pjg; 
to&avx^ sSqw (1% iyd d* odx ^ad^ofi^fjv; Dindorfius, quem secuti sunt Bergkius, Meinekius 
Kockius in e(fitionibus fabulae: vi yjg; vavtl f* sdQdoVy iyci ds xom odx ydd-ofA^Vj 
MeineMus Vindic. p. 68: tavti /t*' sdQcoPy iyd di y' odx ydij-j %i (pjg; Kockius Mus. 
Kh. IX, p. 504 sq.: ri tpjg; ravti ias dQcivTtov Tadt* aQ^ odx ^dstv iYci; Velsenus 
primum proposuit: ri (pyg; sdQtov TotavTa (a\ ovx yds$v d^ iYci; postea vero de toto versu 
ejiciendo cogitavit, quippe qui nihil esset nisi paraphrasis versus 1349, sententiarum ordinem 
foede disturbans. At haec vereor, ne non recte vir doctus sibi persuaserit. 

Commode enim et eleganter poeta rejn sit instituit, ut Demos, quotiescunque novi 
aliquid ei exprobratiir, vel admirationem vel indignationem prae se ferat. Nova autem 
illa sunt quae v. 1345 isiciarius in medium tulit. Nam postquam primo loco blanditiis 
eum nimis delectatum (v. 1340 — 1345), altero ab adulatoribus misere deceptum esse 
(v. 1345) exposuit, tertio denique aures Demum umbellae similes habuisse i. e., quem- 
admodum umbellae modo expanduntur, quum utimur eis, modo contrahuntur, quum non 
utimur, ita auribus modo usum modo non usum esse contendit. Aptissime igitur qui 
post primam exprobrationem cum admiratione interrogavit: iyci; post tertiam: ovzco; 
dv6ifcog iYsysv^fJifip' xai ySqcov; simUi modo etiam post alteram illam indignabundus isi- 
ciarium interruinpit. Quae quum ita sint, de additamento minime cogitandum est. — 
Corruptela unde orta esset, eos censeo inteUexisse, qui pronomen demonstrativum altero 
loco removerunt. Minime enim verisimile est, tam languide iUud nuUaque necessitate 
repetitum esse. Contra non assentior eis, qui voces: ri (pi^g; extra versum posuerunt. 
Eadem enim locutio quamquam saepius (cf. Nub. v. 235 et Bambergium de Eav. et Ven. 
cod. p. 24 sq., Hensium 1. 1. p. 89) sic usurpata est, hic tamen non nihUi est momenti, 
quod schoUum metricum ad Heliodorum, ut videtur, referendum proanaphonematis 
mentionem non fecit. Quid multa? Neqtie longius nobis a codicum auctoritate recessisse 
nec sive grammaticam sive metricam difficultatem reUquisse videmur locum corruptum 
emendantes: ri ^g (Sv; xavt" sSqcov (is xodx ^ds^t^ Eyo); Ad t* (pjg (Sv; cl Vesp. 1378: 
ti liysig av; Av. 1233: ti (Sv kiysig; Bamberg.* de Rav. p. 24. 

Eccl. 506 sqq. 

Contione iUa, in qua procuratio reipubUcae delata ost femiQis, sohita, chorus raulierum 
redeuntium quum reUquum apparatum virUem tum barhas abjecturus esti quura Pmxa- 
gora procedit hic verbis: tavtl fjbiv^ ci yvvatxsg^ ^f^iv svTvx<^g — td TT^ct/^^*' iix(ii(ii^xiv^ 
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dppvXsvtfccfUP. — c?AA* (og rdx^ta^ nqlv u^ dv^Qtinwp tdstVy — ^mtBtts xlccivag, 
ifjb^dg inno8(av'ix(Oy — %dXa dvvdntovg '^viag ^axtovixdg^ — fiaxt^Qiag a(pB(S&6' xal 
(livtot (Sv fiiv — tavTag xatsvtQkn^^y iyd de fiovXofAai^ xtX. Tria 8unt quae in his 
versibus MeineMum (cf. Vind. p. 195 sq.) offenderunt. Primum enim singularem 
numerum x«^«» medium positum inter plurales ^mtBtta et a^psad-Sy in dubium vocavit, 
deinde monuit, inepte Praxagoram, postquam imperavit: if^pdg ixnodcov hoo^ pergere: 
xdla (Swdntovg ^viag Xax(ov$xdg, praesertim quum corrigia illa calceorum a: comico 
quidem poeta non possent appellari p^ia^ Xaxatv^xai; denique quae esset illa, cui 
Praiagora mutandarum chori vestium negotium injungeret, et quid opus esset taK opera 
non apparere, animadvertit. Harum difficultatum primam et alteram vir doctissimus 
fecillime sibi visus est removisse, quum statuit, hunc versum aut aliunde illatum esse 
aut poetam quempiam tragicum irridere. Ego neque de parodia, neque de versu spuri6 
cogitaverim. Ac primum in jyumero singulari non est quod haereamusj quamquam enim 
nuUum exemplum huic prorsus simile in promptu habeo, tamen singularis numerus et 
pluralis identidem tam arcte, ubi de choro sermo est, junguntur (cf. Vesp. 254 sqq., 727; 
Lys. 358 sq.; Av. 1090—99); ut eae, quas Ecclesiazusarum locus praebet vices nume- 
rorum, ab Aristophane prorsus abjudicari nequeant. — Gravissima altera est difficultas; 
verba': /cf^ (sv^vdntovg ^viag Xaxcovtxdg^ vulgatam quidem interpretation^ si sequamur, 
et a sententia et a colore sermonis comici pforsus abhorrent. Quid vero, si ^via$ (Svvanto^ 
non calceorum sint coria, sed vincula illa, quibus barbas mulieres adnexerant? Haec 
enim quo jure potuerint a comico poeta p^iai appeUari facile apparet; vinculis autem barbas 
adaptatas esse, ostendit verbum nsQtdst(fx^a^ w. 118. 121. 122. Quamquam si locum 
difficilem sic accipiamus, fieri non potest, ut laxc^vixdg cum ^viag conjungatur. At 
dubito an cum voce insequente ^axxfiQiag ita illud conjungi possit, ut Xaxcavinal paKtf^Qi^i 
sint bacula clavo similia, qualia solebant ferre ii, qui Lacedaemoniorum more& imitabautur. 
Cf. Av. 1281 sqq: iXctxcovofAdvovv dnavtsg av&Qwnoi tots^ 

ix6(AcoVy insivcav, i^^vncav^ iacoxQdiovv ^ 

i(txvtaXtO(p6QOvv » . 

et quae una ex mulieribus illis vv. 76 sqq. profitetur: 

SYcoyi TOi to (SxvtaXov i^ijvsYxdfifjv 

to Tov Aafiiiov tovtl xadsvdovtog Xdd-Qff. 
Kestat, ut de tertia offensione quid ego sentiam, exponam. Cum Meinekio igitur ipse 
quoque verba : tccvtag xatsvtQini^s corrupta esse censeo. Neque tamen cum viro doctissimo 
pro Tamag scripserim tavti; ego conjicio: tamd (Ss xccrsvTQimC* Haec enim, quum 
sententiae non minus, quam Meinekii emendatio, conveiiiant, iacilius poterant in corrup- 
telam abire. 



Corrlgenda. ^Pag. 2, v. 18 ab in. pro Jl leg. JC. — Pag. 3, tert. v. 8 a fin. pro restituterint 
leg. restituerint. — Pag. IQ, v. 5 a fin. pro quomimtis leg. quoininus. 
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